
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
"Қазатомөнеркәсіп" ҰАК " АҚ, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, _________________ _________________ негізінде әрекет
ететін _________________, атынан, бір жағынан, және _________________ тұлғасында, бірінші тараптан және бұдан әрі «Мердігер» деп
аталатын , _________________ _________________ атынан, негізінде қызмет ететін _________________, , екінші тараптан бірлесіп
«Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік
қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару
құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі –
Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт)
жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: • заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет
ететін кәсіпкерлік субъектісі екенін; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын; • осы Шартқа қол
қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін; • Тәртіппен танысқанын және осы Шартты
орындауға әсер ететін Тәртіп нормаларымен келісетінін растайды. Тапсырыс беруші өнім берушінің/қосалқы мердігердің Тәртіптің 61-
бабының 10 және 10-1-тармақтарында көзделген міндеттемелерді орындауына, оның ішінде осы Тәртіптің 61-бабының 10-тармағы
шеңберінде сатып алу веб-порталы арқылы ұсынылған коммерциялық ұсыныстарды қарау қорытындыларын талдау арқылы тұрақты
негізде мониторингті жүзеге асырады.
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі – Жұмыстар) орындауға, ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт
бойынша өзінің міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Жұмыстарды қабылдауға және орындалған
Жұмыстарға төлем жүргізуге міндеттенеді.
 
1.2. Мердігер екі Тарап осы Шартқа қол қойған күннен бастап осы Шарт бойынша жұмыстарды орындауға кірісуге міндетті.
 
1.3. Осы Шарт бойынша жұмыстарды орындаудың жалпы мерзімі осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 2027 жылғы 31 наурызға
дейін.
 
1.4. Екі Тараптың уәкілетті өкілдері орындалған жұмыстар актісіне, жөнделген, реконструкцияланған және жаңғыртылған объектілерді
қабылдау-тапсыру актісіне қол қойғаннан кейін, елішілік құндылық есебін ұсынған және мердігер ЭШФ ақпараттық жүйесінен (бұдан әрі
– ЭШФ АЖ) шот фактураны ұсынған жағдайда, жұмыстар мердігер толық және тиісінше орындаған болып есептеледі.
 
1.5. Осы Шартта төменде көрсетілген терминдердің мынадай түсіндірмесі болады: .5.1. Шарт-Тапсырыс беруші мен Мердігер арасында
қол жеткізілген, жазбаша нысанда тіркелген және тараптар оған барлық қосымшалармен және толықтырулармен, сондай-ақ осы Шартта
сілтемелері бар барлық қажетті құжаттамамен қол қойған осы келісімді білдіреді. 1.5.2. Шарттың жалпы сомасы – Мердігерге осы Шарт
бойынша өзінің барлық міндеттемелерін толық және тиісінше орындағаны үшін осы Шарт бойынша төленуге тиіс соманы білдіреді. 1.5.3.
Жұмыстар – күрделі-қалпына келтіру жөндеу (КВР) жөніндегі жұмыстарды, атап айтқанда: осы Шартқа №1, №2, № 7 қосымшаларда
көрсетілген және Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс берушіге орындайтын 20 футтық (ISO 1CC) (21 (жиырма бір)
бірлік) үлгідегі теңіз контейнерлерін күрделі-қалпына келтіру жөндеу (КҚЖ) жөніндегі жұмыстарды білдіреді. 1.5.4. Кемшіліктер – осы
Шарттың  талаптарын  бұза  отырып  орындалған  Жұмыс  немесе  Жұмыстың  бір  бөлігі,  оның  ішінде  кемшіліктер,  қателіктер  мен
дәлсіздіктер. 1.5.5. Өндірістік қауіпсіздік – еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік, қоршаған ортаны қорғау және радиациялық және
ядролық қауіпсіздік, электр қауіпсіздігі, тасымалдау процесінің қауіпсіздігі саласындағы процестерді қамтитын басқару жүйесі. 1.5.6.
Орындалған жұмыстар актісі – екі Тараптың уәкілетті өкілдері қол қойған орындалған жұмыстардың түпкілікті актісі, атап айтқанда
ЭСАЖ-да (немесе өзге ақпараттық жүйеде) қол қойылған орындалған жұмыстардың электрондық актісі және/немесе осы Шартқа №4
қосымшаға сәйкес Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген нысан бойынша жасалған, қағаз жеткізгіште қол қойылған
орындалған жұмыстар актісі, сондай-ақ «Самұрық-Қазына» АҚ Электрондық сатып алудың ақпараттық жүйесі (ЭСАЖ 2.0) арқылы
ұсынылатын орындалған жұмыстар актісі. Орындалған жұмыстардың барлық көрсетілген актілеріне бір күні қол қойылуы тиіс. Егер
орындалған жұмыстардың осындай актілеріне әртүрлі күндерде қол қойылған жағдайда, Тапсырыс берушінің орындалған жұмыстардың
актісіне  ЭСАЖ-да  (немесе  өзге  ақпараттық  жүйеде),  ЭШФ АЖ-да  (немесе  өзге  ақпараттық  жүйеде)  болмаған  жағдайда  –  қағаз
жеткізгіште қол қойған күні жұмыстарды орындау күні болып есептеледі. 1.5.7. Қосалқы мердігер – Жұмыстардың жалпы көлемінің 1/4
(төрттен бірінен) аспайтын көлемде жұмыстардың бір бөлігін орындауға Мердігермен шарты (келісімі) бар жеке немесе заңды тұлға.
1.5.8. Ақпараттық қауіпсіздік – ақпаратты жинау, өңдеу және сақтау процесінде оның құпиялылығын, тұтастығын және санкцияланған
қолжетімділігін қамтамасыз етуге бағытталған әкімшілік-құқықтық, ұйымдастырушылық-өкімдік және техникалық шаралар кешені. 1.5.9.
Нысан – осы Шартқа № 7 қосымшаға сәйкес 20 футтық теңіз контейнері (ISO 1CC). 1.5.10. Объектінің орналасқан жері – ОАТБ – «Kap
Logistics» ЖШС «Орталық автотасымалдау базасы» филиалы Түркістан облысы, Созақ ауданы, Таукент кенті.
  

2. Шарт сомасы және төлем шарттары
 

2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ құрайды және Шарттың талаптарын
тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және Шарт пен Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы
Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
 
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.

_________қ. «__»__________2026 ж.
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2.3. Шарт бойынша төлем келесі тәртіппен:
 

2.3.1. Мердігер толық және тиісінше көрсеткен қызметтер үшін төлемді Тапсырыс беруші тоқсан сайын осы Шарттың 2.5-тармағына
сәйкес осы Шарттың 17-бөлімінде көрсетілген Мердігердің банктік шотына ақша аудару жолымен жүзеге асырады.
 

2.4. Мердігердің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындауы деп тиісті сапалы, толық көлемде және осы
Шартта белгіленген мерзімдерде қызметтер көрсету түсініледі.
 
2.5. Орындалған жұмыстар үшін төлем, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу, Тараптардың Орындалған жұмыстар
актісіне (бұдан әрі – Орындалған жұмыстар актісі) қол қойған және мынадай құжатты (құжаттарды) ұсынған күннен бастап 30 (отыз)
күнтізбелік күннен кешіктірілмей жүзеге асырылады:
 

2.5.1. Шарт аясында электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеуді
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады);
 
2.5.2.  Тараптардың уәкілетті  өкілдері  қол  қойған  тиісті  таңбалауды көрсете  отырып,  жөнделген,  реконструкцияланған  және
жаңғыртылған объектілерді қабылдау-беру актісі;
 
2.5.3. ақаулы ведомость;
 
2.5.4. технологиялық жөндеу картасы;
 
2.5.5. дәнекерленген қосылыстардың сапасын бақылау хаттамалары;
 
2.5.6. герметикалығы мен беріктігін сынау хаттамалары;
 
2.5.7. осы Шартқа № 7 қосымшаға сәйкес нысан бойынша орындалған жұмыстар туралы есеп;
 
2.5.8. ҚҚС сомасы бөлінген ЭШФ АЖ арқылы жазып берілген электрондық шот-фактура.
 

2.6. Заңнаға сәйкес рәсімделген және қол қойлыған Орындалған жұмыстардың актісі (актілері) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жіберіледі. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және оларға қол
қоюға жол беріледі.
 
2.7. Шарттың 2.6-тармағында көрсетілген орындалған жұмыстар актісінен басқа, Тараптар орындалған жұмыстар актісіне міндетті түрде
ЭШФ АЖ-да (немесе өзге ақпараттық жүйеде) немесе қағаз жеткізгіште қол қояды.
 
2.8. Тапсырыс беруші төлем құжаттарының топтамасын Мердігердің дер кезінде ұсынбауымен/қол қоймауымен байланысты төлем
мерзімін өткізіп алғаны үшін жауапкершілікті көтермейді.
 
2.9. Егер нақты орындалған жұмыстардың құны осы Шарттың жалпы сомасына жетпеген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден осы
Шарт бойынша қалған соманы төлеуді талап етуге құқылы емес.
 
2.10. Тапсырыс беруші тарапынан жұмыстарды орындаудың сапасы/мерзімі/көлемі бойынша шағым туындаған жағдайда, төлем Мердігер
шағым мәселелері бойынша түпкілікті жауап бергеннен және электрондық құжат айналымы жүйесі арқылы жіберілген анықталған
кемшіліктерді жойғаннан кейін жүргізілетін болады.
 
2.11. Жұмыс бірлігінің құны Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген және осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде ұлғайтуға жатпайды.
  

3. Жұмыстарды орындау мерзімдері мен талаптары
 

3.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына және осы Шартқа №1, № 2 және № 7 қосымшаларға сәйкес жұмыстарды орындауға міндетті.
 
3.2. Жұмыстарды Тапсырыс беруші осы Шартқа № 1, № 2 және № 7 қосымшаларға сәйкес орындалған жұмыстар актісі негізінде көлемі
мен сапасы бойынша қабылдайды. Мердігердің жұмыстарды тиісінше орындау күні Тапсырыс берушінің орындалған жұмыстар актісіне
ЭШФ АЖ (немесе  өзге  де  ақпараттық  жүйеде)  арқылы немесе  осы Шартқа  №4 қосымшаға  сәйкес  Қазақстан  Республикасының
қолданыстағы заңнамасында белгіленген нысан бойынша қағаз жеткізгіште қол қойған күні болып есептеледі.
  

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттемелері
 

4.1. Мердігер:
 

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындауға;
 
4.1.2.  Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстар актісімен бірге электрондық құжат нысанындағы Шарт аясында орындалған
Жұмыстардың барлық көлеміне Елшілік құндылық есебін ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
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4.1.3. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
 
4.1.4.  Жұмыстарды  тендерлік  өтінімнің  құрамында  мәлімделген  жабдықтармен,  техникамен  (техникалық  құрылғылармен),
ғимараттармен (құрылыстармен), үй-жайлармен, бағдарламалық қамтылыммен білікті мамандар орындауға;
 
4.1.5. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
 
4.1.6. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар,
жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы Тапсырыс беруші мен
мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;
 
4.1.7. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
 
4.1.8. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
 
4.1.9. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды  орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
 
4.1.10. «Атамекен» ҚР Ұлттық кәсіпкерлер палатасымен келісу бойынша Қор операторы бекіткен, орындалуы және көрсетілуі кезінде
тауарларды өндірушілерден сатып алу жүзеге асырылатын жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесінде Жұмыстар болған
жағдайда, Жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын
тауар бойынша жаңа өндірістерді құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан сатып алуды қамтамасыз етуге; Өнім берушінің
осы тармақта көзделген міндеттемені орындағанын растау көрсетілетін қызметтерді қабылдау-беруді растайтын тиісті (түпкілікті)
актіге тараптар қол қойған күнге дейін өнім берушінің сатып алынатын тауарларды өндірушіден (олардан) тауарларды сатып алу
туралы шарттың (шарттардың) көшірмелерін/сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістерді құру жөніндегі жобаны (оларды) іске
асыратын ұйымды (ұйымдарды), тауарларды қабылдау-беру актілерін ұсынуы болып табылады. Өнім беруші тауарларды жеткізудің
бағасы, сипаттамалары мен мерзімдері көрсетілетін қызметтерді сатып алу туралы шарттың талаптарынан туындаған Өнім берушінің
талаптарына сәйкес  келмеген жағдайда,  осы тармақта  көзделген міндеттемені  орындаудан босатылады.  Баға  өнім берушінің
талаптарына сәйкес келмеген жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушіге құны тауар өндіруші/Жаңа өндірістерді құру жобасын іске
асыратын ұйым ұсынған тауардың (тауарлардың) бағасынан төмен тауарды (тауарларды) сатып алу туралы шарттың (шарттардың)
және тауарларды (тауарларды) қабылдау-тапсыру актісінің (актілерінің) көшірмесін (көшірмелерін) ұсынады.
 
4.1.11. Аяқталған жұмысты Жұмыстың аяқталуы туралы актісіне сәйкес, Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген
нысанда тапсыру және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес электрондық шот-фактура беру.
 
4.1.12. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі бойынша оқудан өткен мамандарды жұмыстарды орындауға жіберу.
 
4.1.13.  Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті  орган айқындаған тәртіппен өз қызметкерлерін мерзімді медициналық қарап-
тексеруді, сондай-ақ ауысым алдындағы және өзге де медициналық куәландыруды жүргізу.
 
4.1.14. Өз жұмыскерлерін Жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен қамтамасыз етуге.
 
4.1.15. Егер осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау шеңберінде пайдаланылатын қазақстандық тауарлар болса, осы тауарларды
отандық тауар өндірушілерден сатып алуды қамтамасыз ету.
 
4.1.16. Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау шеңберінде пайдаланылатын
отандық тауар өндірушілерден сатып алынған тауарлар бойынша есептілікті ұсыну.
 
4.1.17. Тапсырыс берушіге осы Шарт бойынша орындалатын (орындалған) жұмыстар туралы нақты және толық ақпарат беру.
 
4.1.18. Осы Шарт бойынша жұмыстардың кездейсоқ қымбаттау тәуекелін көтеру.
 
4.1.19. Тапсырыс берушіге дереу ескерту жасаңыз және одан жазбаша нұсқаулар алғанға дейін, Тапсырыс беруші үшін жұмыстарды
орындау тәсілі туралы оның нұсқауларын орындаудың ықтимал қолайсыз салдары анықталған жағдайда, жұмыстардың орындалу
барысын тоқтата тұру.
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4.1.20.  Мердігер  орындайтын  жұмыстардың  сапасына  қауіп  төндіретін  немесе  осы  Шарттың  1.3-тармағында  көрсетілген
мерзімде/мерзімде жұмыстарды орындау мүмкін болмайтын жағдайларды туғызатын, өзіне тәуелді емес барлық мән-жайлар туралы
Тапсырыс берушіге дереу ескерту жасау.
 
4.1.21. Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді (кемшіліктерді, ақауларды) Тараптар келіскен мерзімде өз есебінен жою.
 
4.1.22. Егер мұндай нұсқаулар осы Шарттың талаптарына қайшы келмесе, жұмыстарды орындау барысында алынған Тапсырыс
берушінің нұсқауларын орындау.
 
4.1.23. Тапсырыс берушіге осы Шарт бойынша барлық кепілдіктер мен куәліктерді бұзу нәтижесінде, сондай-ақ басқа да заңсыз
әрекеттермен қоса, осы Шарттың талаптарын тиісінше орындамаудан туындаған өзіне келтірілген барлық залалдарды өтеуге міндетті.
 
4.1.24. Жұмыстарды орындау кезінде пайдалану үшін Тапсырыс беруші ұсынған материалдарды, оның ішінде қағаз және электрондық
жеткізгіштерде қайтаруды қамтамасыз ету.
 
4.1.25. Мемлекеттік бақылаушы органдар Тапсырыс берушіге Мердігер қызметінің нәтижесінде болуы мүмкін оқиғалар үшін айыппұл
санкцияларын берген жағдайда келтірілген залал салдарынан төлемдер үшін материалдық жауаптылықта болуға тиіс.
 
4.1.26. Қосалқы Мердігерлер тартылған жағдайда орындалатын жұмыс көлемінің кемінде төрттен үш бөлігін (3/4) өз бетінше орындау
қажет.  Бұл  ретте  Тапсырыс берушінің  алдын ала  жазбаша келісімінсіз  осы Шарт  бойынша жұмыстарды орындауға  қосалқы
мердігерлерді (қосалқы мердігерлік ұйымдар, жеке тұлғалар) тартпауы тиіс.
 
4.1.27. Адамдардың өмірі мен денсаулығына, қоршаған ортаның ластануына, авариялардың басталуына, қажетті талаптар мен
стандарттардың сақталмауына қауіп төндіретін жағдайларда мердігерге тапсырыс берушінің объектілерінде жұмыс істеуге тыйым
салынуы немесе оның жұмыс көлемі Тапсырыс беруші мүмкін деп санайтын жұмыстарға ғана азайтылуы мүмкін. Бұл ретте мердігер
осы Шарттың мерзімдеріне сәйкес жұмыстардың уақтылы орындалуына жауапты болады.
 
4.1.28. Ластаушы заттардың шығарындылары мен төгінділеріне (қоршаған ортаға эмиссияларға) өз бетінше рұқсат алуға, атмосфераға
ластаушы заттардың шығарындыларымен, ағынды сулармен ластаушы заттардың төгінділерімен байланысты қоршаған ортаға теріс
әсер еткені  үшін (қоршаған ортаға  эмиссиялар),  өндіріс  және тұтыну қалдықтарын орналастырғаны үшін төлемдер бойынша
белгіленген тәртіппен бюджетке төлемдерді жүзеге асыруға, қоршаған ортаның нормативтен тыс ластануы, өзінің шаруашылық
қызметі нәтижесінде қоршаған ортаға келтірілген залалды өтегені үшін.
 
4.1.29. Осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге осы Шартқа №5 қосымшаға сәйкес нысан
бойынша толтырылған Контрагенттің сауалнамасын ұсынсын.
 
4.1.30. Тапсырыс берушінің аумағында енгізілген бақылау-өткізу режимін сақтау.
 
4.1.31.  Осы  Шарттың  5-бөліміне  сәйкес  орындалған  жұмыстар  актісі  бойынша  Тапсырыс  берушіге  тапсырылғанға  дейін
материалдардың кездейсоқ жойылу немесе кездейсоқ зақымдану және орындалған жұмыстардың нәтижесі тәуекелін көтеруге
міндетті.
 
4.1.32. «Қазатомөнеркәсіп» ҰАК» АҚ жеткізушілері мен мердігерлері кодексінің талаптарын сақтау (осы Шартқа №6 қосымша).
 
4.1.33. Осы Шарттың 15.4-тармағында көзделген кепілдіктерді сақтау/орындау.
 
4.1.34. Тапсырыс беруші осы Шарттың 15.2. және/немесе 15.4.-тармақтарында көрсетілген фактілерді/ақпаратты тапқан күннен бастап
10 (он) күнтізбелік күн ішінде Тараптардың келісімі бойынша осы Шартты бұзсын.
 
4.1.35. Тапсырыс берушімен жазбаша келісім бойынша осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау тәсілдерін айқындау.
 
4.1.36. Тапсырыс берушіге жұмысты толық, тиісті түрде, сапалы орындау.
 
4.1.37. Мердігер жұмыстарды өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өрт-техникалық минимум бойынша
тиісті оқуы бар білікті персоналмен орындауға міндеттенеді.
 
4.1.38. Мердігер өз қызметкерлерінің өндірістік қауіпсіздік талаптарын сақтауы мәніне тұрақты тексерулер жүргізуге міндеттенеді.
 
4.1.39.  Осы Шартқа  қол  қойылғаннан  кейін  5  (бес)  жұмыс  күні  ішінде  консорциум болып табылатын Мердігер  консорциум
қатысушылары  арасында  қатысу  үлестерін  және  жұмыс  көлемдерін  бөлу  туралы  ақпаратты,  сондай-ақ  консорциум
қатысушыларының ҚҚС бойынша есепке қою туралы деректерді, сондай-ақ консорциумның әрбір қатысушысына тиесілі ҚҚС (бар
болса) сомаларын көрсете отырып, консорциум туралы келісімнің көшірмесін беруге міндетті.
 
4.1.40. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігер (қосалқы мердігер) қызметкерлерінің ішкі тәртіп және қауіпсіздікті қамтамасыз ету
ережелерін сақтауын қамтамасыз ету. Атап айтқанда, Тапсырыс берушінің аумағына есірткі заттарын, алкоголь өнімдерін, тез
тұтанатын және уытты заттарды қоса алғанда, бірақ олармен шектелмей, кез келген тыйым салынған заттар мен заттарды әкелуге
және тасымалдауға тыйым салынады.
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4.1.41. Мердігердің (қосалқы мердігердің) жұмыскерлерінің есірткі құралдарын, алкоголь өнімін және масаңдықты тудыратын өзге де
заттарды тұтынуын болдырмауды қамтамасыз ету, сондай-ақ Тапсырыс берушінің аумағында Мердігердің (қосалқы мердігердің)
жұмыскерлерінің алкогольдік, есірткілік, уытқұмарлық масаң күйде (олардың аналогтарында) немесе жұмыс күні ішінде масаңдықты
тудыратын заттарды пайдалануын болғызбауды қамтамасыз ету.
 
4.1.42. Мердігердің қызметкерлеріне қауіпсіздік талаптарын сақтау және тексеру бойынша тұрақты нұсқама жүргізу.
 
4.1.43. Мердігердің мердігерлік ұйымдары өкілдерінің Тапсырыс берушінің объектішілік және өткізу режимдерін бұзғаны үшін
дербес жауапкершілігін сақтауын қамтамасыз ету.
 
4.1.44. Тапсырыс берушінің сұрауы бойынша өзара есеп айырысу бойынша салыстыру актілеріне қол қою.
 
4.1.45. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс беруші өкілінің қатысуымен осы Шартқа № 7
қосымшаға сәйкес нысан бойынша объектілерді жөндеуге қойылатын талаптарды көрсете отырып, Объектілерді қабылдауды жүзеге
асырсын.
 
4.1.46. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде осы Шартқа № 7 қосымшаға сәйкес нысан бойынша
орындалатын жұмыс көлеміне қарай әрбір объект бойынша жұмыстардың құны берілсін.
 
4.1.47. Мердігердің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындауы үшін қажетті осы шарттың ережелерінде,
Қазақстан Республикасының тәртібі мен қолданыстағы заңнамасында көзделген және туындайтын өзге де міндеттерді орындауға
міндетті.
 

4.2. Мердігер:
 

4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және Орындалған жұмыстардың актісіне (актілеріне) қол қоюды талап
ету;
 
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.2.4. Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінімде көрсетілген мамандарды, жабдықтарды, техниканы (техникалық
құрылғыларды), үй-жайларды және бағдарламалық қамтылымды оларға балама болатындарымен ауыстыруға;
 
4.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
 
4.2.6.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
 
4.2.7. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен, сондай-
ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
 

4.3. Тапсырыс беруші:
 

4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарттың талаптарына сәйкес қабылдауға;
 
4.3.2. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
 
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүзеге асыруға;
 
4.3.4. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;
 
4.3.5.  Мердігердің  жұмыстарды  орындауын  бақылауды  және  қадағалауды  жүзеге  асыру  барысында  Мердігер  орындайтын
жұмыстардың сапасын немесе өзге де кемшіліктерді нашарлатуы мүмкін осы Шарттың талаптарынан ауытқулар анықталған кезде бұл
туралы Мердігерге дереу жазбаша нысанда мәлімдеуге міндетті.
 

4.4. Тапсырыс беруші:
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4.4.1. Мердігерден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.4.2. Шарттың құнын тиісінше азайта отырып, Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың нақты бір
көлемін қабылдаудан бас тартуға;
 
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта қарастырылған негіздер бойынша Шартты бұзуға
және (немесе) Шартты орындаудан бас тартуға;
 
4.4.4. Кез келген уақытта Мердігердің қызметіне араласпай, Мердігер орындайтын Жұмыстардың барысын, сапасы мен толықтығын,
оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-
эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге;
 
4.4.5.  Мердігерден  Қазақстан  Республикасының  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау
саласындағы заңнамасының және (немесе) көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының
талаптарын сақтамаған және (немесе)  өнеркәсіптік  және өрт қауіпсіздігі,  еңбекті  және қоршаған ортаны қорғау саласындағы
бұзушылықтарды жою туралы Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда есептелген айыппұлдар сомасын өндіріп алуға
құқылы.
 
4.4.6. Тапсырыс беруші Мердігердің елішілік құндылықты болжамды есептеуді ұсынуын талап етуге құқылы емес.
 
4.4.7. Осы Шартта және оған қосымшаларда көрсетілген жұмыстардың сапалы және уақтылы орындалуын талап ету, сондай-ақ
орындалған жұмыстардағы кемшіліктерді (кемшіліктерді, ақауларды) жоюды талап ету.
 
4.4.8. Егер Мердігер орындалған жұмыстардағы кемшіліктерді (кемшіліктерді, ақауларды), шарттық міндеттемелердің талаптарын
жою жөніндегі өз міндеттемелерін орындамаса, бұзушылықтар жойылғанға дейін жұмыстарды тұтастай немесе жұмыстардың бір
бөлігін тоқтату туралы жазбаша нұсқамамен өкім беру.
 
4.4.9. Мердігер осы Шарттың 4.1-тармағының 4.1.33 және/немесе 4.1.34-тармақшаларында, сондай-ақ осы Шарттың 15.3. және/немесе
15.4.-тармақтарында көзделген міндеттемелерді орындамаған жағдайда, осы Шарттың 8-бөліміне сәйкес осы Шартты орындаудан
біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
4.4.10.  Егер Мердігер осы Шарттың 1.2-тармағында көрсетілген мерзім ішінде жұмыстарды орындауға кіріспесе және/немесе
жұмыстарды соншалықты баяу орындаса, оларды осы Шарттың 1.3-тармағында белгіленген мерзімдерде аяқтау анық мүмкін болмаса,
осы Шартты орындаудан бас тарту және Мердігерден залалдарды өтеуді талап ету.
 
4.4.11. Мердігер жұмыстарды орындау кезінде кемшіліктерді (ақауларды, кемшіліктерді) жоймаған жағдайда, сондай-ақ жұмыстарды
орындау кезінде Мердігер жұмыстарды тиісінше орындамайтыны анық болса, осы Шартты орындаудан бас тартылады, сондай-ақ
залалдарды өтеуді талап етеді.
 
4.4.12. Кез келген уақытта Мердігер орындайтын жұмыстардың орындалу мерзімінің, барысы мен сапасының сақталуын, оның ішінде
ақпараттық және өндірістік  қауіпсіздік  талаптарына,  Қазақстан Республикасының еңбекті  қорғаудың ақпараттық қауіпсіздігі,
өнеркәсіптік қауіпсіздік, қоршаған ортаны қорғау, радиациялық және ядролық қауіпсіздік, электр қауіпсіздігі, тасымалдау процесінің
қауіпсіздігі  саласындағы нормативтік құқықтық актілеріне және Тапсырыс берушінің ақпараттық және өндірістік қауіпсіздігі
бойынша ішкі нормативтік құжаттар сәйкестігіне тексеру.
 
4.4.13. Адамдардың өмірі мен денсаулығына, қоршаған ортаның ластануына қатер төндіретін жағдайларда Мердігерге тапсырыс
берушінің объектілерінде жұмыстарды орындауды тоқтата тұру немесе тыйым салу. Бұл ретте Мердігер осы Шарттың мерзімдеріне
сәйкес жұмыстардың уақтылы орындалуына жауапты болады.
 
4.4.14. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес өзіне алған міндеттемелерін орындамаған және/немесе тиісінше орындамаған
жағдайда есептелген өсімпұлдар (айыппұлдар) сомасын өндіріп алу.
 
4.4.15. Мердігер Тапсырыс берушіге осы Шартқа №5 қосымшаға сәйкес нысан бойынша контрагенттің толтырылған сауалнамасын
ұсынбаған жағдайда, осы Шартты орындаудан бас тартылсын.
 
4.4.16. Өткізу және объектішілік режимдердің талаптарын бұзған адамдарды өз аумағына кіргізбеу, сондай-ақ Мердігерден оларды
дереу ауыстыруды талап ету. Осы жағдайларға байланысты барлық ықтимал кідірістер Мердігерді жұмыстарды орындау мерзімі мен
сапасы бойынша міндеттемелерден босатпайды.
 
4.4.17. Осы Шарттың және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының ережелерінде көзделген және туындайтын өзге
де құқықтарды жүзеге асыру.
 

4.5. Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындағаннан кейін Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың өзара талаптарының
жоқтығы туралы салыстыру актісіне қол қоюға міндеттенеді.
  

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
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5.1. Мердігер жұмыстарды орындау аяқталғаннан кейін Тапсырыс берушіге қол қою үшін осы Шарттың талаптарына сәйкес орындалған
жұмыстардың актісін, Қазақстан Республикасы салық заңнамасының талаптарына сәйкес ресімделген шот-фактураны және осы Шарттың
2.5-тармағында көрсетілген өзге де құжаттарды жібереді.
 
5.2. Тапсырыс беруші Мердігермен бірлесіп көрсетілген Қызметтерді қабылдауды жүзеге асырады және көрсетілген қызметтердің актісі
бойынша 10 (он) жұмыс күні ішінде қабылдайды және наразылықтар болмаған жағдайда осындай актіге қол қояды немесе дәлелді
негіздемелерді көрсете отырып, көрсетілген мерзімде Қызметтерді қабылдаудан жазбаша бас тартады.
 
5.3. Тапсырыс беруші орындалған жұмыстарда кемшіліктерді анықтаған кезде, сондай-ақ егер жұмыстарды орындау барысында Мердігер
осы Шарттың талаптарынан ауытқуға жол берсе,  Тапсырыс беруші Мердігерді анықталған кемшіліктер туралы жазбаша нысанда
хабардар етеді, ал Мердігер 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде көрсетілген барлық кемшіліктерді өтеусіз жоюға міндетті. Бар кемшіліктер
және/немесе келіспеушіліктер жойылғаннан кейін екі Тараптың уәкілетті өкілдері осы Шарт бойынша орындалған жұмыстардың актісіне
қол қояды.
 
5.4.  Орындалған жұмыстарды қабылдау рәсімі  Тапсырыс берушінің талаптарын қанағаттандыратын нәтиже алынған сәтке  дейін
қайталанады. Мұндай жағдайда жұмыстар кемшіліктер жойылғаннан кейін орындалған жұмыстардың тиісті актісіне қол қойылған күннен
бастап орындалды деп есептеледі, ал Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша жұмыстарға ақы төлеу жөніндегі міндеттемелерінің
басталуы осындай рәсім мерзіміне ұзартылады. Мердігер орындалған жұмыстардың кемшіліктерін жоюдан бас тартқан жағдайда,
Тапсырыс беруші жұмыстардың құнын төлемеуге құқылы.
 
5.5. Егер кемшіліктер осы Шарттың 5.3-тармағында көрсетілген мерзімдерде жойылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші осы Шартта
көзделген санкцияларды біржақты тәртіппен қолдануға, осы Шартты бұзуға және Мердігерден осындай бұзуға байланысты залалдар мен
шығыстарды өтеуді талап етуге құқылы.
 
5.6. Мердігер орындаған жұмыстарды қабылдағаннан кейін осы Шарттан ауытқуларды және/немесе қабылдаудың әдеттегі тәсілі кезінде
белгіленуі мүмкін емес өзге де кемшіліктерді (кемшіліктерді, ақауларды), жасырын кемшіліктерді (кемшіліктерді, ақауларды), оның
ішінде Мердігер қасақана жасырған жұмыстарды тапқан Тапсырыс беруші бұл туралы мердігерге ақылға қонымды мерзімде хабарлауға
міндетті олар анықталған кезде және Мердігер аталған кемшіліктерді күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде өтеусіз жоюға міндетті. Бұл ретте
Мердігер осы Шартқа және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес осындай ауытқулар/кемшіліктер үшін
жауапты болады.
 
5.7.  Орындалған  жұмыстардың  сапасы  мәселелері  бойынша,  оның  ішінде  қабылдаудың  әдеттегі  тәсілі  кезінде  анықталмайтын
кемшіліктер (жасырын кемшіліктер) бойынша наразылықты Тапсырыс беруші Мердігерге жұмыстар орындалған сәттен бастап 15 (он
бес) жұмыс күні ішінде ұсынады. Егер Мердігер 15 (он бес) жұмыс күні ішінде жауап бермесе, мұндай талап Мердігер мойындаған болып
есептеледі және Мердігер өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен хабарламаны алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде
жұмыстың сапасыз бөлігін түзетуге және/немесе жұмыстың сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
  

6. Кепілдіктер мен сапа
 

6.1.  Мердігер Тапсырыс берушінің белгіленген талаптарына,  сондай-ақ Қазақстан Республикасында қолданыстағы жұмыстардың
көрсетілген түрі бойынша тиісті саланың облыстары бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген мемлекеттік
стандарттарға/талаптарға сәйкес келетін жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт бойынша орындалған жұмыстардың
Тапсырыс беруші жұмысты қалыпты пайдаланған кезде конструкциямен, материалдармен немесе жұмыспен байланысты ақаулардың
болмауын қамтамасыз етеді.
 
6.2. Мердігер орындалған жұмыстардың түпкілікті актісіне қол қойылған күннен бастап 12 (он екі) айда белгіленген кепілдік мерзімі
ішінде жұмыстардың сапасына кепілдік береді.
 
6.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде жұмыстардағы ақаулар немесе олардың осы Шарттың талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, Мердігер
өз есебінен Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде ақауларды жоюға міндеттенеді. Жұмыстағы
ақауларды жоюдың кепілдік мерзімі осы ақаулар жойылған сәттен басталады. Жұмыстағы ақауларды жою бойынша барлық шығындарды
Мердігер көтереді.
 
6.4. Мердігер Тапсырыс берушіге осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін тиісті тәжірибесі мен біліктілігі бар екеніне кепілдік
береді.
 
6.5. Осы арқылы Мердігер Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес осы Шартты жасасу және тиісінше орындау
үшін барлық қажетті құқықтардың, өкілеттіктердің, лицензиялар мен рұқсаттардың бар екеніне кепілдік береді.
  

7. Тараптардың жауапкершілігі
 

7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
7.2. Мердігер:
 

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Бірыңғай әдістемеде белгіленген нысан бойынша Жұмыстардағы елішілік құндылықтың нақты
үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан
аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге;
 
7.2.2.  Мердігер сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру
жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан Жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алу жөніндегі міндеттемелерді
белгіленген тәртіппен орындамаған жағдайда,  Мердігер орындалған жұмыстардың/көрсетілген қызметтердің қабылданғанын-
берілгенін растайтын тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға дейін жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді беруші төлеуге тиіс
немесе Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін, міндеттеме бұзыла отырып сатып алынған тауардың жалпы құнының 20% мөлшерінде
айыппұл түрінде міндеттемені орындамағаны үшін жауапты болады;
 
7.2.3. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық  саламаттылығы  және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша  Тапсырыс  берушінің  ішкі
нормативтік құжаттары саласындағы заңнамасының талаптарын сақтамаған және (немесе)  анықталған бұзушылықтарды жою
жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда, Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін Шарт сомасынан
0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы құнының 10%-нан аспайды тұрақсыздық айыбы түрінде жауапты болады.
 
7.2.4. Мердігер Шартта көрсетілген жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімін
өткізіп алған әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған жұмыстар құнының 0,1%, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан
аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге міндетті.
 
7.2.5. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 0,1%-на баламалы, бірақ осы
Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспайтын соманы тұрақсыздық айыбы ретінде төлейді.
 
7.2.6. Отандық тауар өндірушілерден тауарларды сатып алу жөніндегі міндеттемелер 4.1-тармақтың 4.1.15-тармақшасына сәйкес
орындалмаған жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерден осы Шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап
етуге құқылы.
 
7.2.7. Осы Шарттың талаптарына сәйкес контрагенттің сауалнамасы уақтылы ұсынылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерден
осы Шарт сомасының 5% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы.
 
7.2.8. Осы Шарттың 4.1-тармағының 4.1.39-тармақшасына сәйкес ақпарат болмаған/уақтылы ұсынылмаған жағдайда, Тапсырыс
беруші осы Шарттың талаптарына сәйкес сомалардың төлемін (төлемдерін) кешіктіргені үшін жауапты болмайды.
 

7.3. Мердігер осы Шарт бойынша төленуі тиіс сомадан осы Шарт бойынша Мердігердің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе
тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын Тапсырыс берушінің ұстап қалуына келісуге
жауапты.
 
7.4. Мердігер Тапсырыс берушінің алдында осы Шарттың 4.2-тармағының 4.2.6-тармақшасына сәйкес қосалқы мердігерлерге берілген
жұмыстарды орындамағаны/тиісінше орындамағаны және қосалқы мердігерлердің осы Шарттың 13 және 14-бөлімдерінің талаптарын
сақтамағаны үшін жауапты болады.
 
7.5. Тапсырыс беруші:
 

7.5.1. Шарт бойынша төлемдер кідіртілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарттың
жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың Жалпы сомасының 10%-нан аспайтын өсімпұл төлеуі тиіс.
 
7.5.2. Тапсырыс беруші орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіден мерзімі өткен
әрбір күнтізбелік күн үшін Шарттың жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың Жалпы сомасының 10%-нан аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.
 

7.6. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
 
7.7. Мердігер осы Шарттың 14-бөлімінің талаптарын бұзған жағдайда, Мердігер құпия ақпаратты ашуға байланысты Тапсырыс берушіге
келтірілген залалды өтеуге, сондай-ақ құпия ақпаратты ашқан әрбір заңсыз жағдайда шарттың жалпы сомасының 20% мөлшерінде
айыппұл төлеуге міндеттенеді.
 
7.8.  Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды,  өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартпен қарастырылған міндеттемелерді  орындаудан
босатпайды.
 
7.9. Егер Тапсырыс берушіге Мердігер Жұмыстарды осы Шарттың талаптарынан ауытқулары бар, жұмыстардың сапасын нашарлататын
немесе өзге де кемшіліктерімен орындаған жағдайда, Тапсырыс беруші өз таңдауы бойынша Мердігерден мыналарды: 7.9.1. Мердігер
орындаған  жұмыстардағы  кемшіліктерді  Тапсырыс  беруші  белгілеген  мерзімде  өтеусіз  жоюын;  7.9.2.  осы  Шартта  белгіленген
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жұмыстардың құнын пропорционалды түрде азайтуды; 7.9.3. осы Шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуді; 7.9.4.
егер Тапсырыс беруші кемшіліктерді өз күшімен жоюды шешсе, орындалған жұмыстардағы кемшіліктерді жоюға Тапсырыс берушінің
шығыстарын өтеуді талап етуге құқылы.
 
7.10. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз қосалқы мердігерлер (бірлесіп орындаушы) тартылған жағдайда, Тапсырыс
беруші Мердігерден осы Шарттың жалпы сомасының 20% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы. Мұндай жағдайда Мердігер
Тапсырыс берушінің жазбаша келісімінсіз тартылған қосалқы мердігерді (бірлесіп Орындаушыны) жұмыстан шеттетуге міндетті.
 
7.11. Өсімпұл және/немесе айыппұл төлеу жөніндегі міндеттемелер кінәлі Тарапта екінші Тараптан өсімпұл және/немесе айыппұл төлеу
туралы жазбаша талап алған күннен бастап туындайды. Мұндай жазбаша талап болмаған кезде кінәлі Тараптан өсімпұл және/немесе
айыппұл төлеу жөніндегі міндеттемелер туындамайды. Осы тармақтың күші осы Шарттың 7.2-тармағының 7.2.1-тармағында көзделген
жауаптылыққа қолданылмайды.
 
7.12. Мердігердің қызметкерлері (өкілдері) Тапсырыс берушінің аумағында белгіленген өткізу және объектішілік режимдер қағидаларын,
ішкі тәртіпті, сондай-ақ қауіпсіздікке қойылатын талаптарды бұзған жағдайда (Тапсырыс берушінің аумағында болудың барлық кезеңі
ішінде алкогольдік немесе есірткілік масаң күйде болуға жол берілмейді), Тапсырыс беруші Мердігерге қатысты әрбір тіркелген жағдай
үшін Шарттың жалпы сомасының 10 (он) % мөлшерінде өсімпұл салуға құқылы. Бірнеше рет анықталған жағдай үшін Тапсырыс беруші
осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тарту құқығын өзіне қалдырады.
 
7.13. Тараптар олар (Тараптар) осы Шарт бойынша құжаттамамен расталған өз міндеттемелерін орындауда және/немесе болжамды
орындауда Тараптардың бірінің байқаусызда әрекет етуіне және/немесе жіберіп алуына байланысты екінші Тарап келтірген және/немесе
шеккен барлық шығындарға, талаптарға қатысты залалдарды өтеуге кепілдік беретініне уағдаласты.
  

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
 
8.2. Жобаға не Сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын өзгерте алатын өзгерістерді
және/немесе Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер бойынша Мердігерді таңдау үшін негіз болған ұсынысты
енгізуге жол берілмейді.
 
8.3. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан бір жақты бас тартуға: 1) Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексінің 404-бабы 2-
тармағында көзделген; 2) өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде; 3) тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып
алудың негізді орынсыздығына байланысты; 4) Консультациялық қызметтерді сатып алу туралы шартты орындау процесінде Тапсырыс
берушінің әлеуетті өнім берушінің мүдделер қақтығысының жоқтығы туралы анық емес ақпаратты және/немесе жалған мәліметтерді
ұсынуын анықтауы. Бұл ретте Тапсырыс беруші сатып алу туралы шарттың талаптарына сәйкес өнім берушінің залалды өтеуін талап
етуге құқылы; 5) Тәртіптің 31-бабы 1-тармағында көрсетілген; 6) сатып алу туралы шарттың тараптарының бірі шарттың талаптарында
көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді бұзған кезде; 7) Тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда
ғана  құқылы.  Жұмыстардың негізделген орынсыздығына байланысты Тапсырыс беруші  Мердігерге  ол  нақты іс  жүзінде  шеккен
шығыстарын төлеген жағдайда Сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға жол беріледі.
 
8.4.  Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
8.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
 
8.6. Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шартты бұзудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада осы Шарттан бас
тарту себебі көрсетілуі тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ осы Шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне
ену күні айтылуы тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты шартты бұзу кезінде Мердігер шартты орындауға байланысты
нақты шығындар үшін ғана шартты бұзу күніне ақы талап етуге құқылы.
 
8.7. Мердігер тиісті түрде орындаған жұмыстар үшін Тапсырыс берушінің кінәсінен ақы төлеу кешіктірілген жағдайда, Мердігер бұл
туралы Тапсырыс берушіні осы Шартты бұзудың болжамды күніне дейін күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын, күнтізбелік 30 (отыз) күннен
астам уақытқа жазбаша хабардар ете отырып, осы Шартты орындаудан бас тартуға құқылы.
 
8.8.  Бір  Тарап екінші Тарапқа жазбаша хабарлама жібергеннен кейін күнтізбелік  10 (он)  күн ішінде осы Шарттың 8.6.  және 8.7-
тармақтарына сәйкес Тараптар осы Шарт бойынша Мердігердің нақты орындаған жұмыстары бойынша ақшалай есеп айырысулар
жүргізеді.
 
8.9. Тапсырыс беруші осы Шарттың 8.3-тармағына сәйкес осы Шартты мерзімінен бұрын бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден
осы Шартты бұзу туралы жазбаша хабарлама алған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде осы Шарттың 7-бөлімінде көзделген
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өсімпұлдарды (айыппұлдарды) өтеуге міндетті.
  

9. Хат-хабар
 

9.1. Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат алмасуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді,
сертификаттарды немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және,  егер басқаша айтылмаса,  онда хат
алмасудың осы түрі негізсіз бас тартусыз және кідіріссіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
 
9.2.  Осы  Шартқа  сәйкес  немесе  оған  байланысты  хат  алмасу  жөніндегі  барлық  құжаттарда  Шарттың  нөмірі  бар  Тараптардың
деректемелері болуы тиіс.
 
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша кез келген хат-хабарлар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар, талаптар, мақұлдаулар, келісімдер,
нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа хабарламалар жазбаша нысанда орындалуы, алдын ала ұсынылуы және қолма-
қол немесе пошта хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факс немесе электрондық пошта арқылы тапсырылуы, содан кейін түпнұсқасы
факс/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ұсынылуы тиіс.
 
9.4. Курьерлік пошта, телекс, жеделхат немесе факс арқылы жіберілген кез келген хабарлама (ертерек алу растамасы болмаған жағдайда)
беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
9.5. Тапсырыс хатпен (авиа) жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе поштаның жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
  

10. Шарттың қолданылу мерзімі
 

10.1. Осы Шарт төменде көрсетілген оқиғалардың басқаларына қарағанда кешірек басталған біреуінің күнінен бастап күшіне енеді: а) осы
Шартқа екі Тараптың уәкілетті өкілдерінің қол қойған күні; б) Тапсырыс берушінің уәкілетті органының осы Шартты жасасуы туралы
корпоративтік  шешім қабылдаған күні;  в)  Мердігердің  уәкілетті  органының осы Шартты жасасуы туралы Корпоративтік  шешім
қабылдаған күні.
 
10.2. Осы Шарт Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындағанға дейін қолданылады.
  

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

11.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол осы Шарт жасалғаннан кейін
туындаған еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін
«еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың бақылауына бағынбайтын, күтпеген сипаттағы және Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына тікелей әсер еткен/ықпал ететін оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, пандемия, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ бұлармен шектелмейді.
 
11.2.  Еңсерілмес күш жағдайлары туындаған кезде міндеттемелерді  орындау мүмкіндігі  жоғалған Тарап екінші Тарапқа осындай
жағдайлар басталған сәттен бастап 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде форс-мажордың болжамды әрекет ету мерзімі туралы жазбаша түрде
(хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ құзыретті орган берген осындай жағдайлардың туындау фактісін растайтын құжаттарды ұсынуға тиіс.
Бұл ретте мұндай мән-жайларға тап болған Тарап осы Шартты орындаудың еңсерілмейтін күш мән-жайларына байланысты емес
баламалы тәсілдерін барынша мақсатқа сай іздестіруді жүргізеді.
 
11.3.  Осы Шарт бойынша міндеттемелерді  орындау мүмкін еместігі  туындаған Тараптың оны жауапкершіліктен босататын мән-
жайлардың басталғаны туралы хабарламауы немесе уақтылы хабарламауы оны форс-мажор мән-жайлардың басталу дерегіне сілтеме
жасау құқығынан айырады.
 
11.4. Егер форс-мажор жағдайлар қатарынан күнтізбелік 30 (отыз) күннен астам жалғасатын болса, онда Тараптардың әрқайсысының осы
Шарт бойынша міндеттемелерін одан әрі орындаудан бас тартуға құқығы болады және бұл жағдайда Тараптардың бірде-бірінің басқа
Тараптың алдындағы ықтимал залалдарды өтеуге құқығы жоқ.
  

12. Дауларды шешу тәртібі
 

12.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
 
12.2. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар осы Шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені осы мәселені
Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес Тапсырыс берушінің орналасқан жері бойынша сот тәртібімен шешуді
талап ете алады.
 
12.3. Осы Шартта реттелмеген барлық мәселелер Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасымен реттеледі.
  

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  жұмыскерлері  қандай  да  бір  заңсыз
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басымдықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін
кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлемейді,  төлеуді
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
13.2.  Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарт мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
13.3.  Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен,  оның ішінде ақшалай сомалар,
сыйлықтар  беру,  олардың атына  жұмыстарды (көрсетілетін  қызметтерді)  өтеусіз  орындау  арқылы және  жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке қоятын және осы жұмыскердің оны ынталандыратын іс-әрекеттің пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
13.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
13.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның жұмыскерлерінің осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғаны немесе бұзуы
мүмкін екенін нақты растайтын немесе болжауға негіз беретін, пара беру немесе алу, коммерциялық пара беру сияқты қолданыстағы
заңнамамен сараланатын іс-әрекеттерде, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға
қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын іс-әрекеттерде көрініс табатын фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
 
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
13.8. Тараптар Шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді Шарт тараптарының бірі
бұзған кезде шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартады.
 
13.9.  Осы  баптың  мақсаттары  үшін  «Сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  заңнама»  термині  Қазақстан  Республикасының  Сыбайлас
жемқорлыққа қарсы күрес саласындағы заңнамасын, сондай-ақ Ұлыбританияның «Парақорлық туралы» Заңын білдіреді.
 
13.10. Осы Шарттың 13.2-тармағына қосымша, осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға
немесе тоқтатуға байланысты Тараптар Тараптар мен олардың қызметкерлері ғана емес, сонымен қатар Тараптарға белгілі болғандай,
олардың үлестес тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (бірлесіп орындаушылары) осы Шарттың
мақсаттары үшін қолданылатын заңнамада қолданылатын пара беру/алу,  коммерциялық сатып алу сияқты әрекеттерді,  сондай-ақ
сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың талаптарын бұзатын әрекеттерді жүзеге асырмайтынына сендіреді.
 
13.11. Осы бөлімді орындау шеңберінде Тапсырыс беруші Орындаушыдан Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманы сақтау тұрғысынан
осы Шарттың орындалу барысын талдау мақсатында осы Шарттың орындалуы бойынша мәліметтерді қамтитын кез келген құжаттарды
сұратуға құқылы.
 
13.12. Осы Шарттың 13.5-тармағына сәйкес жазбаша хабарлама алған Тарап 10 (он) күн мерзімде тергеп тексеруге жүргізуге және оның
нәтижелерін екінші Тараптың атына беруге міндетті.
 
13.13. Орындаушыда Шарттың осы бөлімінің қандай да бір ережелерін бұзу болды немесе болуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда,
Орындаушы Тапсырыс берушіні құпия хабардар ету саясатына сәйкес бұл туралы хабарлама жібере алады. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы
заңнаманың бұзылғаны туралы хабарлау, сондай-ақ Тапсырыс берушінің мұндай хабарламаларды қарау тәртібін көздейтін құпия ақпарат
саясаты Тапсырыс берушінің корпоративтік веб-сайтында орналастырылған.
 
13.14. Тапсырыс беруші осы Шартты орындауға байланысты Орындаушының қызметіне, оның құжаттары мен жазбаларына өз қалауы
бойынша тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады. Тапсырыс беруші мұндай тексеру туралы жазбаша хабарламаны болжамды тексеру
күніне дейін 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірмей беруге міндеттенеді және оны дербес немесе үшінші тарапты тарта отырып жүргізе
алады.
 
13.15. Орындаушы Тапсырыс берушіден көрсетілген хабарламаны алғанын хабарламаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен
кешіктірмей растауға және осындай хабарламаны алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде тексеру жүргізілген күнді растауға тиіс.
Тексеру жүргізу  кезінде  Тапсырыс беруші  немесе  уәкілетті  үшінші  тарап Орындаушының қызметкерлерінен Шарттың жасалуы,
орындалуы, бұзылуына байланысты немесе оның шеңберінде сұхбат ала алады.
 
13.16. Егер тексеру нәтижесінде Орындаушының өзіне берілген кепілдіктер мен куәліктерді бұзу жағдайлары анықталса, Орындаушы
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көрсетілген анықтау күнінен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей сәйкессіздіктерді жою жөнінде шаралар қабылдауға және мұндай
шаралар туралы Тапсырыс берушіге жазбаша нысанда хабарлауға міндетті. Сәйкессіздіктерді жою жөніндегі шараларды Орындаушы өз
есебінен қабылдауы тиіс.
 
13.17.  Егер  Орындаушы  тексеру  жүргізуден  бас  тартса  немесе  сәйкессіздіктерді  жою  жөнінде  шаралар  қабылдамаса  немесе
сәйкессіздіктерді жою мүмкін болмаса, онда Тапсырыс беруші бұзған Тарапқа тиісті жазбаша хабарлама жіберу арқылы біржақты соттан
тыс тәртіппен осы Шартты орындаудан бас тартуға құқылы.
  

14. Құпиялылық
 

14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтындығына
және Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының Веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде
үшінші тұлғалар үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге
де  құжаттама  мен  ақпарат  құпия  болып  табылады  және  Тараптар  екінші  Тараптың  алдын  ала  жазбаша  келісімінсіз,  Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға
беруге құқылы емес. Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау
жағдайларына  немесе  мұндай  жария  ету  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  осыған  уәкілеттік  берілген
мемлекеттік органдардың талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
 
14.2. Мердігер Тапсырыс берушінің «Самұрық-Қазына» АҚ-қа Шарт бойынша ақпаратты, оған қоса, бірақ онымен шектелмей, төлем
деректемелері мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін контрагенттер-банктерге талап етілетін
байланыс арналарының хаттамаларын пайдалана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық-талдау жүйесіне деректерді берудің
қорғалған арнасы арқылы үзінді көшірмелерді жіберу арқылы ашуға құқылы екендігімен келіседі.
 
14.3.  Осы Шарттың 14.1-тармағының ережелеріне  қарамастан,  егер  осы шартты және/немесе  оның мазмұнын Тараптардың бірі
«Жасырын» белгісімен арнайы белгілесе, Тараптар осы шарттың мазмұнына қатысты құпиялылықты сақтауға міндеттенеді. Тарап осы
Шартты орындау барысында өзіне белгілі болған ақпаратқа, осы мәліметтерге қатысты жасырындылықты сақтауға міндеттенеді.
 
14.4.  Қазақстан Республикасының сот,  құқық қорғау және өзге де мемлекеттік органдарының талаптарын орындауға байланысты
жағдайларды,  сондай-ақ қор биржаларына немесе бағалы қағаздар нарығын реттеу саласындағы тиісті  юрисдикцияның уәкілетті
органдарына ақпарат беруге байланысты жағдайларды не осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де
жағдайларды қоспағанда, Тарап жасырын ақпаратты екінші Тараптың жазбаша келісімінсіз жария етпеуге міндеттенеді.
 
14.5. Кез келген жағдайда, осы Шартқа байланысты қандай да бір құжаттама және/немесе ақпарат жасырын болып табыла ма, жоқ па,
Тараптар осы Шартты орындау үшін қажетті құжаттаманы ресімдеу кезінде берілетін ақпарат қатаң қажетті мәліметтермен шектелетініне
көз жеткізуге міндеттенеді.
  

15. Мердігердің сәйкестігін тексеру
 

15.1. Осы Шарттың 13-бөліміне сәйкес сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимылды қоса алғанда, комплаенс тәуекелдерді барынша азайту
мақсатында Тапсырыс беруші Орындаушыға комплаенс-тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
 
15.2.  Комплаенс-тексеру  жүргізу  барысында  Тапсырыс  беруші  Орындаушыны  ынтымақтастықтан  /  теріс  ақпараттан  /  өзге  де
мәліметтерден бас тарту үшін негіздердің бар-жоғын, оның ішінде, бірақ бұлармен шектелмей, сыбайлас жемқорлық көріністерін, ақшаны
жылыстатуды және терроризмді қаржыландыруды қоса алғанда, қандай да бір заңсыз қызметке қатыстылығын, Орындаушының, оның
акционерлерінің/құрылтайшыларының/ қатысушыларының, жетекшілерінің ынтымақтастыққа тыйым салатын халықаралық санкцияларға
ұшыраған адамдар тізімінде болуын, Орындаушының қаржылық тұрақсыздығын тексереді.
 
15.3. Комплаенс-тексерудің теріс нәтижелері осы Шартты бұзу үшін негіз болып табылады.
 
15.4. Орындаушы оның акционерлері/құрылтайшылары/қатысушылары, басшылары ынтымақтастыққа тыйым салатын халықаралық
санкцияларға ұшыраған адамдардың тізімінде жоқ екеніне және сыбайлас жемқорлық көріністерін, ақшаны жылыстатуды, терроризмді
қаржыландыруды қоса алғанда, заңсыз қызметке қатыспайтынына және қатыспайтынына, сондай-ақ Орындаушының және/немесе
Тапсырыс берушінің беделіне теріс әсер етуі мүмкін өзге де жағымсыз сәттердің жоқтығына кепілдік береді.
 
15.5. Орындаушы осы Шарттың 4.1-тармағының 4.1.33 және/немесе 4.1.34-тармақшаларында, сондай-ақ осы Шарттың 15.2 және/немесе
15.4-тармақтарында көзделген міндеттемелерді орындамаған жағдайда, Тапсырыс беруші осы Шарттың 8-бөліміне сәйкес осы Шартты
орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
  

16. Басқа шарттар
 

16.1. Мердігер осы Шартты жасасу және/немесе Мердігердің оны орындауы осы Шартты жасасу кезінде не орындау кезеңінде әрекет
ететін Мердігер мемлекетке және/немесе Мердігер мемлекеттің азаматтарына/заңды тұлғаларына қатысты қандай да бір санкциялардың
бұзылуына әкеп соқпайтынына кепілдік береді.
 
16.2.  Мердігер  Мердігер  де,  оның  үлестес  тұлғалары да,  Мердігердің  барлық  акционерлері  (қатысушылары)  немесе  кез  келген
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акционерлері (қатысушылары)/құрылтайшылары да, деректемелері осы Шарт бойынша өзара есеп айырысу үшін пайдаланылатын
Мердігердің банкі де, сондай-ақ осы Шартқа қол қоюға уәкілетті тұлға да санкция салатын уәкілетті орган жариялаған санкциялық тізімге
енгізілмегеніне (АҚШ Қаржы министрлігін, Еуропалық Одақты, Ұлыбритания үкіметін қоса алғанда, бірақ онымен шектелмей), сондай-
ақ аталған тұлғалар осындай санкциялық тізімдерге енгізілген адамдармен байланысты емес екеніне (ынтымақтаспайтынына) кепілдік
береді. Үлестес тұлғалар деп осы бөлімге қатысты Мердігерді тікелей немесе жанама бақылайтын немесе оның бақылауында болатын
жеке немесе заңды тұлғалар түсініледі.  Қадағалау деп Мердігер немесе тиісті  жеке немесе заңды тұлға қабылдайтын шешімдерді
айқындау мүмкіндігі түсініледі.
 
16.3. Сондай-ақ Тараптар Тараптардың кез келгені шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа
сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін Тараптардың шоттары, оның ішінде шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын
меншікті және корреспонденттік шоттары Санкциялар салатын уәкілетті орган жариялаған санкциялар тізіміне енгізілмеген банктерде
немесе қаржы институттарында (АҚШ Қаржы министрлігінің, Еуропалық Одақтың, Ұлыбритания Үкіметінің тізімдерін қоса алғанда,
бірақ олармен шектелмейді) екеніне кепілдік береді.
 
16.4. Мердігерге, үлестес тұлғаға, олардың лауазымды тұлғаларына, оның барлық немесе кез келген акционерлеріне (қатысушыларына)
қатысты санкциялар қолданылған не осындай әрекеттерге уәкілетті орган аталған тұлғаларды, Мердігер банкін санкциялық тізімдерге
енгізген жағдайда, Мердігер мұндай санкциялардың сипатын көрсете отырып, санкциялар жарияланған кезден бастап бұл туралы
Тапсырыс берушіні дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
16.5. Осы Шарттың 16.1., 16.2., 16.3. және 16.4.-тармақтары бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге осындай бұзушылық
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және / немесе жанама залалдарды өтеуге, сондай-ақ Тапсырыс берушіден талапта
алған күннен бастап күнтізбелік 20 (жиырма) күннен кешіктірмей, осы Шарттың жалпы сомасының 10 (он) % мөлшерінде айыппұл
төлеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
16.6. Тапсырыс беруші осы Шарттың 16.5-тармағына сәйкес осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде, Тапсырыс
беруші Мердігерге осы Шартты бұзудың болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 30 (отыз) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама
жібереді. Осы Шарт осы Шарттың 16.5-тармағына сәйкес бұзылған кезде Мердігер Тапсырыс берушінің осы Шарттан бас тарту туралы
хабарламасын алғанға дейін Мердігер нақты көрсеткен қызметтер үшін ақы төлеуді талап етуге құқылы, ол екі Тараптың уәкілетті
өкілдері қол қойған көрсетілген қызметтердің тиісті актілерімен расталуға тиіс. Бұл ретте Мердігер Тапсырыс берушіден талапты алған
күннен бастап күнтізбелік 20 (жиырма) күннен кешіктірілмейтін мерзімде осы Шарттың 16.5-тармағында көзделген төлемдерді жүргізуге
міндетті.
 
16.7. Тараптар Мердігердің мемлекеті осы шарт жасалғаннан кейін Қазақстан Республикасына, Тапсырыс берушіге және/немесе осы
Шарт бойынша көрсетілетін қызметтерге қатысты санкциялық актіні қабылдаған/жариялаған жағдайда, еңсерілмейтін күш мән-жайы
болып табылмайтынын және Мердігер Шарт бойынша барлық міндеттемелерді орындауға және оны орындамағаны үшін жауапты болуға
міндетті екенін мойындайды.
 
16.8. Осы Шарт «Қазақстан Республикасындағы тілдер туралы» Қазақстан Республикасының Заңына сәйкес заң күші тең Мемлекеттік
және орыс тілдерінде 4 (төрт) бірдей данада жасалды. Шарттың мемлекеттік және орыс тілдеріндегі мәтіндері арасында алшақтықтар
болған жағдайда, Шарттың орыс тіліндегі мәтіні басымдыққа ие болады. Тараптар айырбастайтын Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар
және басқа құжаттама осы Шарттарға сәйкес келуі керек.
 
16.9.  Орындаушы  Тапсырыс  берушінің  алдын  ала  жазбаша  келісімінсіз  осы  Шарт  бойынша  өзінің  құқықтарын  немесе  өзге  де
міндеттемелерін беруге тиіс емес. Осы Шартқа сәйкес қолданыстағы заңнамада көзделген жағдайларда осы Шарт Тараптар, сондай-ақ
олардың әлеуетті  құқықтық мирасқорлары мен цессионарлары үшін тең дәрежеде міндетті  болып табылады. Осы Шарт бойынша
құқықтарды  басқаға  беру,  егер  осы  Шартта  өзгеше  көзделмесе,  кез  келген  Тараптың  цедентін/  құқықтық  мирасқорын  өз
міндеттемелерінен босатпайды.
 
16.10. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
16.11. Мыналар осы Шарттың ажырамас бөліктері болып табылады: 16.11.1. № 1 қосымша - «Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар
мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі»; 16.11.2. № 2 қосымша - «Техникалық ерекшелік». 16.11.3. № 3 қосымша – «Жұмыстар мен
қызметтердегі елішілік құндылықты есептеу». 16.11.4. № 4 қосымша - «Орындалған жұмыстар актісінің нысаны». 16.11.5. №5 қосымша -
«Контрагенттің сауалнамасы». 16.11.6. № 6 қосымша – «Қазатомөнеркәсіп» ҰАК» АҚ өнім берушілері мен мердігерлерінің кодексі»;
16.11.7. № 7 қосымша – «Орындалған жұмыстар туралы есептің нысаны».
  

17. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

"Қазатомөнеркәсіп" ҰАК " АҚ
Астана қ., "Нұра" ауданы, Сығанақ, ғимарат 17/12
БСН 970240000816
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ516010131000049662
АО “Народный Банк Казахстана”

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



Тел.: +7 (717) 245-8333
_________________ _________________

_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттама Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

8-1 Р

Күрделі-қалпына
келтіріп жөндеу (КҚКЖ)
бойынша жұмыстар,
Күрделі-қайта қалпына
келтіру жөндеу (КҚЖ)
жұмыстары

20 футтық (ISO 1CC)
типті теңіз
контейнерлерін
күрделі жөндеу (КВР)
жұмыстары (21 бірлік).

1.000 1.000 - 24 874 500

ҚАЗАҚСТАН,
Түркістан облысы,
По всей территории
РК, Туркестанская
область, Созакский
район, п. Таукент.

-

Шартқа қол
қойылған
күннен бастап
(қоса алғанда)
03.2027 дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық төлем -
100%, Соңғы
төлем - 0%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Баға ұсынысына сұранымы құжаттамасының пакетінің құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 
Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

р/б
№

Орындаушы/
Қосалқы мердігер

Шарттың
нөмірі

Шарттың
бағасы

Қазақстандық
жұмыстар мен қызметтердің

орындаушылары
болып табылмайтын

ұйымдармен
жасалған

қосалқы мердігерлік
шарттардың

жиынтық
бағасы

коэффициент 1 тең,
егер шартты

қазақстандық
жұмыстар мен

қызметтердің орындаушысы орындайтын болса, әйтпесе
коэффициент 0 тең;

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)
0,00
0,00

р/б
№ Орындаушы Келісім-шарт Шарттың

күні

Жұмыстарды
(қызметтерді) сатып алу

жөнінде шарттың
жалпы
бағасы

Шартта
елішілік құндылықты, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(кесте 1)/5*100%)
100
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Договор о закупке работ №__________
 

 
АО "НАК "Казатомпром", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _________________ _________________, действующего на
основании  _________________,  ,  с  одной  стороны,  и  _________________  именуемое  в  дальнейшем  «Подрядчик»,  в  лице
_________________ _________________, действующего на основании _________________, , с другой стороны, совместно именуемые
«Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком осуществления закупок акционерным обществом
«Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций
(долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления
(далее – Порядок) и на основании _________________ _________________, заключили настоящий договор о закупке работ (далее –
Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик,  подписывая настоящий Договор подтверждает,  что:  •  является
субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством; • отсутствуют какие-либо ограничения,
запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием
настоящего Договора.  •  ознакомлен с Порядком и согласен с нормами Порядка влияющими на исполнение настоящего Договора.
Заказчик на постоянной основе осуществляет мониторинг исполнения поставщиком/субподрядчиком обязательств, предусмотренных
пунктами 10 и 10-1 статьи 61 Порядка,  в том числе посредством анализа итогов рассмотрения поставщиком работ коммерческих
предложений, представленных посредством веб-портала закупок в рамках пункта 10 настоящей статьи 61 Порядка.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
обязательств по Договору.
 
1.2. Подрядчик обязан приступить к выполнению Работ по настоящему Договору с даты подписания настоящего Договора обеими
Сторонами.
 
1.3. Общий срок выполнения Работ по настоящему Договору с даты подписания настоящего Договора по 31 марта 2027 года.
 
1.4.  Работы  считаются  выполненными  Подрядчиком  полностью  и  надлежащим  образом  после  подписания  уполномоченными
представителями  обеих  Сторон  Акта  выполненных  Работ,  Акта  приемки-передачи  отремонтированных,  реконструированных  и
модернизированных Объектов, при условии предоставления Расчета внутристрановой ценности и представления Подрядчиком счета-
фактуры из Информационной системы ЭСФ (далее – ИС ЭСФ).
 
1.5. В настоящем Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование: 1.5.1. Договор - означает настоящее
соглашение, достигнутое между Заказчиком и Подрядчиком, зафиксированное в письменной форме и подписанное Сторонами со всеми
Приложениями и дополнениями к нему, а также со всей необходимой документацией, на которую в настоящем Договоре есть ссылки.
1.5.2.  Общая сумма Договора - означает сумму, которая должна быть уплачена Подрядчику по настоящему Договору за полное и
надлежащее исполнение им всех  своих обязательств  по  настоящему Договору.  1.5.3.  Работы –  означают работы по капитально-
восстановительному ремонту (КВР), а именно: работы по капитально-восстановительному ремонту (КВР) морских контейнеров типа 20-
футовый (ISO 1CC) (21 (двадцать одна) единица), указанные в Приложениях №1, №2, № 7 к настоящему Договору и выполняемые
Подрядчиком  Заказчику  согласно  условиям  настоящего  Договора.  1.5.4.  Недостатки  –  Работа  или  часть  Работ,  выполненная  с
нарушениями условий настоящего Договора, включая изъяны, ошибки и неточности. 1.5.5. Производственная безопасность – система
управления,  включающая в  себя  процессы в  области охраны труда,  промышленной безопасности,  охраны окружающей среды и
радиационной и ядерной безопасности, электробезопасности, безопасности перевозочного процесса. 1.5.6. Акт выполненных Работ – Акт
выполненных Работ, подписанный уполномоченными представителями обеих Сторон, а именно, электронный Акт выполненных Работ,
подписанный в ИС ЭСФ (или в иной информационной системе) и/или Акт выполненных Работ, подписанный на бумажном носителе,
составленные по форме, установленной законодательством Республики Казахстан, в соответствии с Приложением №4 к настоящему
Договору, а также электронный Акт выполненных Работ, предоставляемый через Информационную систему электронных закупок АО
«Самрук-Қазына» (ИСЭЗ 2.0). Все указанные Акты выполненных Работ должны быть подписаны в одну дату. В случае, если такие Акты
выполненных Работ подписаны в разные даты, то датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком Акта выполненных
Работ в ИС ЭСФ (или в иной информационной системе), в случае отсутствия в ИС ЭСФ (или в иной информационной системе) – на
бумажном носителе. 1.5.7. Субподрядчик – физическое или юридическое лицо, имеющие договор (соглашение) с Подрядчиком на
выполнение части Работ в объеме, не превышающем 1/4 (одну четвертую) от общего объема Работ. 1.5.8. Информационная безопасность -
комплекс  административно-правовых,  организационно-распорядительных  и  технических  мер,  направленных  на  обеспечение
конфиденциальности, целостности и санкционированной доступности информации в процессе ее сбора, обработки и хранения. 1.5.9.
Объект - морской контейнер типа 20-футовый (ISO 1CC), согласно Приложению № 7 к настоящему Договору. 1.5.10. Месторасположение
Объекта - Туркестанская область, Созакский район, п. Таукент, ЦАПБ - филиал ТОО «KAP Logistics» «Центральная автоперевалочная
база».
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами

г._________ «__»__________2026 г.
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своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 

2.3.1.  Оплата  за  полностью  и  надлежащим  образом  выполненные  Подрядчиком  Работы  осуществляется  Заказчиком  путем
перечисления денег на банковский счет Подрядчика, указанный в Разделе 17 настоящего Договора, в соответствии с пунктом 2.5.
настоящего Договора.
 

2.4. Под полным и надлежащим исполнением Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору понимается выполнение Работ
надлежащего качества, в полном объеме и в сроки, установленные настоящим Договором.
 
2.5. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

2.5.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
2.5.2. подписанного уполномоченными представителями Сторон Акта приемки-передачи отремонтированных, реконструированных и
модернизированных Объектов с указанием соответствующей маркировки;
 
2.5.3. дефектной ведомости;
 
2.5.4. технологической карты ремонта;
 
2.5.5. протоколов контроля качества сварных соединений;
 
2.5.6. протоколов испытаний на герметичность и прочность;
 
2.5.7. отчета о выполненных работах по форме согласно Приложению № 7 к настоящему Договору;
 
2.5.8. электронного счета-фактуры, выписанного в ИС ЭСФ, с выделенной суммой НДС (при наличии).
 

2.6. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
2.7. Кроме Акта выполненных Работ, указанного в пункте 2.6 настоящего Договора, Стороны в обязательном порядке подписывают Акт
выполненных Работ в ИС ЭСФ (или в иной информационной системе) или на бумажном носителе.
 
2.8.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
 
2.9. В случае, если стоимость фактически выполненных Работ не достигнет Общей суммы настоящего Договора, Подрядчик не вправе
требовать от Заказчика оплаты оставшейся суммы по настоящему Договору.
 
2.10. В случае возникновения претензии по качеству/срокам/объемам выполнения Работ со стороны Заказчика, оплата будет произведена
после предоставления Подрядчиком окончательного ответа по вопросам претензии и устранения выявленных недостатков, направленного
посредством системы электронного документооборота.
 
2.11.  Стоимость  за  единицу Работ  указана  в  Приложении № 1 к  Договору и  не  подлежит увеличению в  течение срока  действия
настоящего Договора.
  

3. Сроки и условия выполнения Работ
 

3.1.  Подрядчик обязан выполнить  Работы в  соответствии с  условиями настоящего Договора  и  Приложениями №1,  № 2 и  № 7 к
настоящему Договору.
 
3.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству на основании Акта выполненных Работ в соответствии с Приложениями № 1,
№ 2 и № 7 к настоящему Договору. Датой надлежащего выполнения Подрядчиком Работ считается дата подписания Заказчиком Акта
выполненных Работ через ИС ЭСФ (или в иной информационной системе)  или на бумажном носителе по форме,  установленной
действующим законодательством Республики Казахстан в соответствии с Приложением №4 к настоящему Договору.
  

4. Права и обязательства Сторон
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4.1. Подрядчик обязуется:
 

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.2. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ Ррасчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
 
4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.4. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, с оборудованием, техникой (техническими устройствами), зданиями
(сооружениями), помещениями, программным обеспечением, заявленными в составе тендерной заявки.
 
4.1.5. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.6.  При выполнении Работ  нести полную ответственность  перед Заказчиком и  государственными органами за  возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.7. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
 
4.1.8.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки;
 
4.1.9. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
 
4.1.10. В случае наличия Работ в Перечне работ и услуг, при выполнении и оказании которых закупки товаров осуществляются у
товаропроизводителей, утвержденный Оператором Фонда по закупкам по согласованию с Национальной палатой предпринимателей
РК «Атамекен», обеспечить приобретение товаров, необходимых для выполнения Работ, у товаропроизводителей закупаемого товара
и  организаций,  реализующих Проект  по  созданию новых производств  по  закупаемому товару.  Подтверждением исполнения
поставщиком обязательства, предусмотренного настоящим пунктом, является предоставление поставщиком до даты подписания
сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием-передачу оказанных услуг, копии(й) договора(ов) о
закупках товаров у товаропроизводителя(ей) закупаемых товаров/организации(ий), реализующей(их) Проект по созданию новых
производств по закупаемому товару, актов приема-передачи товаров. Поставщик освобождается от выполнения обязательства,
предусмотренного настоящим пунктом,  в  случае несоответствия цены,  характеристик и сроков поставки товара требованиям
Поставщика,  обусловленных условиями договора  о  закупках услуг.  В случае  несоответствия цены требованиям поставщика,
поставщик предоставляет Заказчику копию(и) договора(ов) о закупке и акта(ов) приема-передачи товара(ов), стоимость которого
ниже цены товара(ов), предложенной товаропроизводителем/организацией, реализующей Проект по созданию новых производств.
 
4.1.11. Сдать выполненные Работы по Акту выполненных Работ, по форме, утвержденной в соответствии с законодательством
Республики Казахстан и выписать электронный счет-фактуру в  соответствии с  действующим законодательством Республики
Казахстан.
 
4.1.12.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности.
 
4.1.13.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения.
 
4.1.14.  Обеспечить  своих работников  специальной одеждой и  другими средствами индивидуальной и  коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнения Работ.
 
4.1.15. В случае если имеются товары казахстанского происхождения, используемые в рамках выполнения Работ по настоящему
Договору, обеспечить приобретение данных товаров у отечественных товаропроизводителей.
 
4.1.16. Вместе с окончательным Актом выполненных Работ предоставить отчетность по закупленным товарам у отечественных
товаропроизводителей, используемых в рамках выполнения Работ по настоящему Договору.
 
4.1.17. Представлять Заказчику точную и полную информацию о выполняемых (выполненных) по настоящему Договору Работах.
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4.1.18. Нести риск случайного удорожания Работ по настоящему Договору.
 
4.1.19. Немедленно предупредить Заказчика и до получения от него письменных указаний приостановить ход выполнения Работ, при
обнаружении возможных неблагоприятных для Заказчика последствий исполнения его указаний о способе выполнения Работ.
 
4.1.20. Немедленно предупредить Заказчика обо всех, не зависящих от него обстоятельствах, которые грозят качеству выполняемых
Подрядчиком Работ либо создают невозможность выполнения Работ в срок/сроки, указанный(-е) в пункте 1.3 настоящего Договора.
 
4.1.21. За свой счет устранить выявленные Заказчиком недостатки (недоделки, дефекты), в срок, согласованный Сторонами.
 
4.1.22.  Исполнять полученные в  ходе выполнения Работ указания Заказчика,  если такие указания не  противоречат  условиям
настоящего Договора.
 
4.1.23. Возместить Заказчику все причиненные ему убытки, вызванные ненадлежащим исполнением условий настоящего Договора,
включая в результате нарушения всех гарантий и заверений по настоящему Договору, а также другими неправомерными действиями.
 
4.1.24. Обеспечить возврат материалов, в том числе на бумажных и электронных носителях, предоставленных Заказчиком для
использования при выполнении Работ.
 
4.1.25.  В  случае  предъявления  штрафных санкций  государственными контролирующими органами  Заказчику  за  возможные
происшествия, происшедшие в результате деятельности Подрядчика, нести материальную ответственность за выплаты вследствие
причиненного ущерба.
 
4.1.26. В случае привлечения субподрядчиков самостоятельно выполнить не менее трех четвертей (3/4) объема выполняемых Работ.
При  этом,  не  привлекать  субподрядчиков  (субподрядные  организации,  физические  лица  по  ДВОУ)  к  выполнению Работ  по
настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика.
 
4.1.27.  В  случаях,  представляющих угрозу  жизни  и  здоровью людей,  загрязнению окружающей среды,  наступления  аварий,
несоблюдения необходимых требований и стандартов, Подрядчику может быть запрещено работать на объектах Заказчика, или объем
его  Работ  может  быть  сведен  только  к  тем  Работам,  которые  Заказчик  сочтет  возможными.  При  этом,  Подрядчик  несет
ответственность за своевременное выполнение Работ согласно срокам настоящего Договора.
 
4.1.28.  Самостоятельно  получать  разрешение  на  выбросы и  сбросы загрязняющих веществ  (эмиссии  в  окружающую среду),
осуществлять в установленном порядке платежи в бюджет по плате за негативное воздействие на окружающую среду (эмиссии в
окружающую среду), связанные с выбросами загрязняющих веществ в атмосферу, сбросами загрязняющих веществ со сточными
водами, за размещение отходов производства и потребления, за сверхнормативное загрязнение окружающей среды, возмещение
ущерба, нанесенного окружающей среде в результате своей хозяйственной деятельности.
 
4.1.29. В течение 5 (пяти) рабочих дней после подписания настоящего Договора предоставить Заказчику заполненную Анкету
контрагента по форме согласно Приложению №5 к настоящему Договору .
 
4.1.30. Соблюдать контрольно-пропускной режим, введенный на территории Заказчика.
 
4.1.31.  Нести риск случайной гибели или случайного повреждения материалов и результата выполненных Работ до передачи
Заказчику по Акту выполненных Работ в соответствии с разделом 5 настоящего Договора.
 
4.1.32. Соблюдать требования Кодекса поставщиков и подрядчиков АО «НАК «Казатомпром» (Приложение №6 к настоящему
Договору).
 
4.1.33. Соблюдать/выполнять гарантии, предусмотренные пунктом 15.4. настоящего Договора.
 
4.1.34.  Расторгнуть настоящий Договор по соглашению Сторон в течение 10 (десяти) календарных дней с даты обнаружения
Заказчиком фактов/информации, указанных в пунктах 15.2. и/или 15.4. настоящего Договора.
 
4.1.35. Определять способы выполнения Работ по настоящему Договору по письменному согласованию с Заказчиком.
 
4.1.36. Выполнить Работы Заказчику полностью, надлежащим образом, качественно.
 
4.1.37.  Подрядчик  обязуется  выполнять  работы  квалифицированным  персоналом,  имеющим  соответствующее  обучение  по
промышленной безопасности, безопасности и охране труда, пожарно-техническому минимуму.
 
4.1.38.  Подрядчик  обязуется  проводить  постоянные  проверки  на  предмет  соблюдения  своими  работниками  требований
производственной безопасности.
 
4.1.39. В течение 5 (пяти) рабочих дней после подписания настоящего Договора Подрядчик, являющийся консорциумом, обязан
предоставить копию соглашения о консорциуме с указанием информации о распределении долей участия и объемов Работ между
участниками консорциума,  а  также данные о постановке на учет по НДС участниками консорциума,  а  также сумм НДС (при
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наличии), приходящихся на каждого участника консорциума.
 
4.1.40. При выполнении Работ обеспечить соблюдение работниками Подрядчика (субподрядчика) правил внутреннего распорядка и
обеспечения безопасности. В частности, запрещается пронос и провоз на территорию Заказчика любых запрещённых предметов и
веществ, включая, но не ограничиваясь наркотическими средствами, алкогольной продукции, легковоспламеняющимся и токсичными
веществами.
 
4.1.41.  Обеспечить  исключение потребления работниками Подрядчика (субподрядчика)  наркотических средств,  алкогольной
продукции  и  иных веществ,  вызывающих опьянение,  а  также  обеспечить  исключение  нахождения  на  территории  Заказчика
работников Подрядчика (субподрядчика) в состоянии алкогольного, наркотического, токсикоманического опьянения (их аналогов)
или употребившего в течение рабочего дня веществ, вызывающих опьянение.
 
4.1.42. Проводить регулярный инструктаж по соблюдению требований по безопасности и проверки работников Подрядчика.
 
4.1.43. Обеспечить соблюдение персональной ответственности представителями подрядных организаций Подрядчика за нарушение
внутриобъектового и пропускного режимов Заказчика.
 
4.1.44. Подписывать акты сверки по взаиморасчетам по запросу Заказчика.
 
4.1.45. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора в присутствии представителя Заказчика осуществить
приемку Объектов с указанием требований к ремонту Объектов по форме согласно Приложению № 7 к настоящему Договору.
 
4.1.46. В течение 10 (десяти) календарных дней с даты подписания настоящего Договора предоставить стоимость Работ по каждому
Объекту в зависимости от выполняемого объема Работ, по форме согласно Приложению № 7 к настоящему Договору.
 
4.1.47. Выполнять иные обязанности, предусмотренные и вытекающие из положений настоящего Договора, Порядка и действующего
законодательства Республики Казахстан, необходимые для полного и надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по
настоящему Договору.
 

4.2. Подрядчик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
 
4.2.4.  По  согласованию с  Заказчиком заменить  специалистов,  оборудование,  технику  (технические  устройства),  помещения,
программное обеспечение, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
 
4.2.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
4.2.6. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
 
4.2.7.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
 

4.3. Заказчик обязуется:
 

4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
 
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.4.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.3.5. При обнаружении, в ходе осуществления контроля и надзора за выполнением Подрядчиком Работ, отступлений от условий
настоящего Договора, которые могут ухудшить качество выполняемых Подрядчиком Работ или иные недостатки, немедленно заявить
об этом в письменной форме Подрядчику.
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4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
 
4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
4.4.4.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
 
4.4.7. Требовать качественного и своевременного выполнения Работ, указанных в настоящем Договоре и Приложениях к нему, а
также требовать устранения недостатков (недоделок, дефектов) в выполненных Работах.
 
4.4.8. Если Подрядчик не выполняет свои обязательства по устранению недостатков (недоделок, дефектов) в выполненных Работах,
требований договорных обязательств, письменным предписанием отдать распоряжение об остановке Работ в целом или части Работ
до устранения нарушений.
 
4.4.9. В одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора в соответствии с разделом 8 настоящего Договора в
случае неисполнения Подрядчиком обязательств, предусмотренных подпунктами 4.1.33 и/или 4.1.34 пункта 4.1. настоящего Договора,
а также пунктами 15.3. и/или 15.4. настоящего Договора.
 
4.4.10. Отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать возмещения убытков от Подрядчика, если Подрядчик не
приступит к выполнению Работ в течение срока, указанного в пункте 1.2 настоящего Договора и/или выполняет Работы настолько
медленно, что завершение их становится явно невозможным в сроки, установленные в пункте 1.3 настоящего Договора.
 
4.4.11. В случае не устранения Подрядчиком недостатков (дефектов, недоделок) при выполнении Работ, а также если во время
выполнения Работ станет очевидно, что Работы не будут выполнены Подрядчиком надлежащим образом, отказаться от исполнения
настоящего Договора, а также потребовать возмещения убытков.
 
4.4.12. В любое время проверять соблюдение срока выполнения, ход и качество выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе на
соответствие требованиям информационной и производственной безопасности, нормативным правовым актам Республики Казахстан
в области информационной безопасности охраны труда, промышленной безопасности, охраны окружающей среды, радиационной и
ядерной безопасности, электробезопасности, безопасности перевозочного процесса и внутренних нормативных документов по
информационной и производственной безопасности Заказчика.
 
4.4.13. Приостанавливать или запрещать Подрядчику выполнение Работ на объектах Заказчика, в случаях, представляющих угрозу
жизни  и  здоровью  людей,  загрязнению  окружающей  среды.  При  этом,  Подрядчик  несет  ответственность  за  своевременное
выполнение Работ согласно срокам настоящего Договора.
 
4.4.14. Взыскать сумму начисленных пени (штрафов) в случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Подрядчиком взятых
на себя обязательств в соответствии с условиями настоящего Договора.
 
4.4.15. В случае не предоставления Подрядчиком Заказчику заполненной Анкеты контрагента по форме согласно Приложению №5 к
настоящему Договору, отказаться от исполнения настоящего Договора.
 
4.4.16.  Не допустить на свою территорию лиц,  нарушающих требование пропускного и внутриобъектового режимов,  а  также
потребовать  от  Подрядчика  их  немедленной  замены.  Все  возможные  задержки,  связанные  с  данными обстоятельствами,  не
освобождают Подрядчика от обязательств по срокам и качеству выполнения Работ.
 
4.4.17.  Осуществлять  иные  права,  предусмотренные  и  вытекающие  из  положений  настоящего  Договора  и  действующего
законодательства Республики Казахстан.
 

4.5. После выполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, Стороны обязуются подписать акт сверки об отсутствии
взаимных требований Сторон по настоящему Договору.
  

5. Порядок сдачи и приемки Работ
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5.1. Подрядчик после завершения выполнения Работ направляет Заказчику для подписания Акт выполненных Работ, в соответствии с
условиями настоящего Договора, счет-фактуру, оформленный в соответствии с требованиями налогового законодательства Республики
Казахстан и иные документы, указанные в пункте 2.5. настоящего Договора.
 
5.2. Заказчик совместно с Подрядчиком осуществляет приемку выполненных Работ и, в случае отсутствия претензий, в течение 10
(десяти) рабочих дней принимает по Акту выполненных Работ и подписывает такой Акт либо в указанный срок письменно отказывает в
принятии Работ, с указанием аргументированных обоснований.
 
5.3. При обнаружении Заказчиком недостатков в выполненных Работах, а также, если в процессе выполнения Работ Подрядчик допустил
отступление от условий настоящего Договора, Заказчик уведомляет Подрядчика о выявленных недостатках в письменной форме, а
Подрядчик в течение 5 (пяти) календарных дней обязан безвозмездно устранить все указанные недостатки. После устранения имеющихся
недостатков  и/или  разногласий,  уполномоченными  представителями  обеих  Сторон  подписывается  Акт  выполненных  Работ  по
настоящему Договору.
 
5.4. Процедура приемки выполненных Работ повторяется до момента получения результата, удовлетворяющего требования Заказчика. В
таком случае Работы считаются выполненными с даты подписания соответствующего Акта выполненных Работ после устранения
недостатков, а наступление обязательств Заказчика по оплате Работ по настоящему Договору продлевается на срок такой процедуры. В
случае отказа Подрядчика устранить недостатки выполненных Работ, Заказчик имеет право не оплачивать стоимость Работ.
 
5.5. В случае если недостатки не были устранены в сроки, указанные в пункте 5.3 настоящего Договора, Заказчик вправе применить
санкции,  предусмотренные  настоящим Договором,  в  одностороннем порядке  расторгнуть  настоящий Договор  и  потребовать  от
Подрядчика возмещения убытков и расходов, связанных с таким расторжением.
 
5.6.  Заказчик,  обнаруживший после приемки выполненных Подрядчиком Работ отступления от настоящего Договора и/или иные
недостатки (недоделки, дефекты), которые не могли быть установлены при обычном способе приемки, скрытые недостатки (недоделки,
дефекты), в том числе такие, которые умышленно были скрыты Подрядчиком, обязан известить об этом Подрядчика в разумный срок по
их обнаружении, и Подрядчик обязан безвозмездно устранить указанные недостатки в течение 5 (пяти) календарных дней. При этом
Подрядчик  несет  ответственность  за  такие  отступления/недостатки  в  соответствии  с  настоящим  Договором  и  действующим
законодательством Республики Казахстан.
 
5.7. Претензия по вопросам качества выполненных Работ, в том числе, по недостаткам, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе приемки (скрытые недостатки) предъявляется Заказчиком к Подрядчику в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента
выполнения Работ. Если Подрядчик не дал ответа в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней, такая претензия считается признанной
Подрядчиком, и Подрядчик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения
уведомления исправить некачественную часть Работ и/или заменить некачественную часть Работ.
  

6. Гарантии и Качество
 

6.1.  Подрядчик гарантирует качество Работ,  соответствующее установленным требованиям Заказчика,  а  также государственным
стандартам/установленным требованиям в законодательстве Республики Казахстан по областям соответствующей отрасли по указанному
виду Работ, действующих в Республике Казахстане. Подрядчик гарантирует, что Работы, выполненные по настоящему Договору, не
будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании Заказчиком Работ.
 
6.2. Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока, установленного в 12 (двенадцать) месяцев со дня подписания
окончательного Акта выполненных Работ.
 
6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям настоящего Договора,
Подрядчик  за  свой  счет  обязуется  устранить  дефекты в  течение  10  (десяти)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
соответствующих требований. Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов.
Все расходы по устранению дефектов в Работах несет Подрядчик.
 
6.4.  Подрядчик гарантирует Заказчику,  что имеет соответствующий опыт и квалификацию для выполнения Работ по настоящему
Договору.
 
6.5. Настоящим Подрядчик гарантирует, что обладает всеми необходимыми правами, полномочиями, лицензиями и разрешениями для
заключения и надлежащего исполнения настоящего Договора в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
  

7. Ответственность Сторон
 

7.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
7.2. Ответственность Подрядчика:
 

7.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме
установленное согласно Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
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день просрочки, но не более 10% от суммы Договора;
 
7.2.2. В случае неисполнения Подрядчиком в установленном порядке обязательств по приобретению товаров, необходимых для
выполнения Работ, у товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по созданию новых производств
по закупаемому товару, Подрядчик несет ответственность за неисполнение обязательства в виде штрафа в размере 20% от общей
стоимости товара, приобретенного с нарушением обязательства, который должен быть оплачен поставщиком работ/услуг или может
быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием - передачу
выполненных работ/оказанных услуг.
 
7.2.3.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства  Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1% от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора.
 
7.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 10% от
общей суммы Договора.
 
7.2.5. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков согласно условиям настоящего Договора,
Подрядчик выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0,1% от общей суммы неисполненного обязательства,
за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы настоящего Договора.
 
7.2.6. В случае неисполнения обязательств по приобретению товаров у отечественных товаропроизводителей согласно подпункту
4.1.15 пункта 4.1. настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Подрядчика оплаты штрафа в размере 10% от общей суммы
настоящего Договора.
 
7.2.7. В случае несвоевременного предоставления Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе
требовать от Подрядчика уплаты штрафа в размере 5 % от суммы настоящего Договора.
 
7.2.8.  В случае  отсутствия/несвоевременного предоставления информации согласно подпункту 4.1.39  пункта  4.1  настоящего
Договора, Заказчик не несет ответственность за просрочку платежа (-ей) сумм, согласно условиям настоящего Договора.
 

7.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
 
7.4. Подрядчик несет ответственность перед Заказчиком за невыполнение/ненадлежащее выполнение Работ, переданных субподрядчикам
в соответствии с подпунктом 4.2.6 пункта 4.2 настоящего Договора и несоблюдение субподрядчиками требований Разделов 13 и 14
настоящего Договора.
 
7.5. Ответственность Заказчика:
 

7.5.1.  В случае задержки оплат по Договору,  Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в размере 0,1% от Общей суммы
Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от Общей суммы Договора.
 
7.5.2. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени в размере 0,1% от Общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от Общей суммы Договора.
 

7.6. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
7.7. В случае нарушения Подрядчиком условий раздела 14 настоящего Договора, Подрядчик обязуется возместить убыток, причиненный
Заказчику в связи с раскрытием конфиденциальной информации, а также оплатить штраф в размере 20% от Общей суммы Договора при
каждом неправомерном случае раскрытия конфиденциальной информации.
 
7.8. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
 
7.9. В случае если Работы Заказчику выполнены Подрядчиком с отступлениями от условий настоящего Договора, ухудшившими качество
Работ или с иными недостатками, Заказчик вправе по своему выбору потребовать от Подрядчика: 7.9.1. безвозмездного устранения
недостатков в выполненных Подрядчиком Работах в срок, установленный Заказчиком; 7.9.2. соразмерного уменьшения стоимости Работ,
установленной настоящим Договором; 7.9.3. оплаты штрафа в размере 10% от Общей суммы настоящего Договора; 7.9.4. возмещение
расходов Заказчика на устранение недостатков в выполненных работах, если Заказчик решит устранить недостатки своими силами.
 
7.10. В случае привлечения субподрядчиков (соисполнителя/ей) без предварительного письменного согласования Заказчика, Заказчик
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вправе требовать от Подрядчика оплаты штрафа размере 20% от Общей суммы настоящего Договора. В таком случае Подрядчик обязан
отстранить от работы субподрядчика/ов (соисполнителя/ей), привлеченных без письменного согласия Заказчика.
 
7.11. Обязательства по уплате пени и/или штрафа возникают у виновной Стороны с даты получения от другой Стороны письменного
требования об уплате пени и/или штрафа. При отсутствии такого письменного требования, обязательства по уплате пени и/или штрафа у
виновной Стороны не возникают. Действие данного пункта не распространяется на ответственность, предусмотренную пунктом 7.2.1.
пункта 7.2. настоящего Договора.
 
7.12. В случае нарушения работниками (представителями) Подрядчика установленных на территории Заказчика правил пропускного и
внутриобъектового режимов, внутреннего распорядка, а также требований к безопасности (нахождение в состоянии алкогольного или
наркотического опьянения недопустимы в течении всего периода пребывания на территории Заказчика), Заказчик оставляет за собой
право выставить в отношении Подрядчика пеню в размере 10 (десяти) % от Общей суммы Договора за каждый зафиксированный случай.
За  неоднократный  выявленный  случай,  Заказчик  оставляет  за  собой  право  отказаться  от  исполнения  настоящего  Договора  в
одностороннем порядке.
 
7.13. Стороны договорились, что настоящим они (Стороны) гарантируют друг другу возмещение убытков в отношении всех затрат,
претензий, требований, которые могут причинены и/или понесены другой Стороной из-за неосмотрительного действия и/или упущения
одной из Сторон в исполнении и/или подразумеваемом исполнении своих обязательств по настоящему Договору подтвержденных
документально.
  

8. Порядок изменения, расторжение Договора
 

8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора только в следующих случаях: 1) предусмотренных
пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан; 2) при нарушении поставщиком своих обязательств; 3) ввиду
обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг; 4) выявления Заказчиком в процессе исполнения договора о
закупках консультационных услуг предоставления потенциальным поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об
отсутствии конфликта интересов. При этом Заказчик вправе потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора
о закупках;  5)  указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка;  6)  при нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями договора; 7) в иных случаях, определенных Порядком. Отказ от исполнения
договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты Заказчиком Подрядчику
фактически понесенных им расходов.
 
8.4. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
8.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
8.6.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
 
8.7.  Подрядчик вправе отказаться от исполнения настоящего Договора письменно уведомив об этом Заказчика за 15 (пятнадцать)
календарных дней  до  предполагаемой  даты расторжения  настоящего  Договора  в  случае  задержки  оплаты по  вине  Заказчика  за
надлежащем образом выполненные Подрядчиком Работы, более чем на 30 (тридцать) календарных дней.
 
8.8.  В  течение  10  (десяти)  календарных дней  после  направления  одной  Стороной  другой  Стороне  письменного  уведомления,  в
соответствии с  пунктами 8.6.  и  8.7.  настоящего Договора,  Стороны производят  денежные расчеты по фактически выполненным
Подрядчиком Работам по настоящему Договору.
 
8.9. В случае досрочного расторжения настоящего Договора Заказчиком в соответствии с пунктом 8.3. настоящего Договора, Подрядчик
обязан в течение 10 (десяти) календарных дней с даты получения письменного уведомления от Заказчика о расторжении настоящего
Договора, возместить пени (штрафы), предусмотренные разделом 7 настоящего Договора.
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9. Корреспонденция
 

9.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
  

10. Срок действия Договора
 

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты наступления одного из нижеуказанных событий, которое наступит позднее: а) дата
подписания настоящего Договора уполномоченными представителями обеих Сторон; б) дата принятия корпоративного решения о
заключении настоящего Договора уполномоченным органом Заказчика;  в)  дата принятия корпоративного решения о заключении
настоящего Договора уполномоченным органом Подрядчика.
 
10.2. Настоящий Договор действует до полного и надлежащего исполнения Сторонами всех своих обязательств по настоящему Договору.
  

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникшим после заключения настоящего Договора. Для целей настоящего
раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает событие, неподвластное контролю Сторон, имеющее непредвиденный характер и
непосредственно повлиявшее/влияющие на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему Договору. Такие события могут
включать, но не ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, пандемия,
карантин, эмбарго и другие.
 
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом. При этом Сторона, затронутая такими обстоятельствами, насколько
это  целесообразно  ведет  поиск  альтернативных  способов  выполнения  настоящего  Договора,  не  зависящих  от  обстоятельств
непреодолимой силы.
 
11.3. Не извещение или несвоевременное извещение Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по
настоящему Договору,  о наступлении обстоятельств,  освобождающих её от ответственности,  лишает её права ссылаться на факт
наступления форс-мажорных обстоятельств.
 
11.4. Если обстоятельства форс-мажора будут продолжаться более 30 (тридцати) последовательных календарных дней, то каждая из
Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Договору, и в этом случае ни одна из
Сторон не будет иметь права на возмещение другой Стороной возможных убытков.
  

12. Порядок разрешения споров
 

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
 
12.2.  Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по настоящему Договору, любая из Сторон может
потребовать  решения  этого  вопроса  в  судебном  порядке  по  месту  нахождения  Заказчика  в  соответствии  с  действующим
законодательством Республики Казахстан.
 
12.3. Все вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются действующим законодательством Республики Казахстан.
  

13. Противодействие коррупции
 

13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
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действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
13.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
 
13.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
 
13.9. Для целей настоящего раздела термин «Антикоррупционное законодательство» означает законодательство Республики Казахстан в
области борьбы с коррупцией, а также Закон Великобритании «О взяточничестве».
 
13.10. В дополнение к пункту 13.2. настоящего Договора, при исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с
заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что не только Стороны и их работники, но и, насколько
известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) также не
осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки,
коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.
 
13.11. В рамках исполнения настоящего раздела, Заказчик имеет право запрашивать у Подрядчика любые документы, содержащие
сведения  по  исполнению  Договора,  в  целях  анализа  хода  исполнения  настоящего  Договора  с  точки  зрения  соблюдения
Антикоррупционного законодательства.
 
13.12. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 13.5 настоящего Договора, обязана в течение 10 (десяти)
рабочих дней провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.
 
13.13. В случае возникновения у Подрядчика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
настоящего раздела Договора,  Подрядчик может направить сообщение об этом в  соответствии с  Политикой конфиденциального
информирования Заказчика. Политика конфиденциального информирования, предусматривающая порядок информирования о нарушении
Антикоррупционного законодательства, а также рассмотрения таких сообщений Заказчиком, размещена на корпоративном веб-сайте
Заказчика.
 
13.14. Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Подрядчика, его документов и записей
в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20
(двадцати) рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.
 
13.15.  Подрядчик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 (пяти) рабочих дней с даты
получения  уведомления  и  подтвердить  дату  проведения  проверки  в  течение  10  (десяти)  рабочих  дней  после  получения  такого
уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Подрядчика в
рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением настоящего Договора.
 
13.16. Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Подрядчиком предоставленных им гарантий и заверений, Подрядчик
обязан  не  позднее  10  (десяти)  рабочих  дней  с  даты  указанного  выявления  принять  меры  по  устранению  несоответствий  и
проинформировать  о  таких  мерах  Заказчика  в  письменной  форме.  Меры  по  устранению  несоответствий  должны  приниматься
Подрядчиком за его счет.
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13.17. В случае если Подрядчик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или
несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего
Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.
  

14. Конфиденциальность
 

14.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
14.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
 
14.3. Невзирая на положения пункта 14.1 настоящего Договора, Стороны обязуются соблюдать конфиденциальность в отношении
содержания настоящего Договора, если настоящий Договор и/или его содержание будут специально обозначены одной из Сторон
пометкой «Конфиденциально». Сторона обязуется соблюдать конфиденциальность в отношении информации, данных сведений, ставших
ей известными в ходе исполнения настоящего Договора.
 
14.4. Сторона обязуется не разглашать конфиденциальную информацию без письменного согласия другой Стороны, кроме случаев,
связанных с исполнением требований судебных, правоохранительных и иных государственных органов Республики Казахстан, а также
случаев, связанных с предоставлением информации фондовым биржам или уполномоченным органам соответствующей юрисдикции в
области  регулирования  рынка  ценных бумаг  либо  иных случаев,  предусмотренных настоящим Договором и  законодательством
Республики Казахстан.
 
14.5. В любом случае, независимо от того, является ли какая-либо документация и/или информация, связанная с настоящим Договором,
конфиденциальной или нет, Стороны обязуются следить за тем, чтобы при оформлении документации, необходимой для исполнения
настоящего Договора, передаваемая информация ограничивалась строго необходимыми сведениями.
  

15. Комплаенс-проверка Подрядчика
 

15.1. В целях минимизации комплаенс рисков, включая противодействие коррупции согласно раздела 13 настоящего Договора, Заказчик
оставляет за собой право провести комплаенс-проверку Подрядчика.
 
15.2. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Подрядчика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве
/ негативной информации/иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности,
включая  проявления  коррупции,  отмывание  денег  и  финансирование  терроризма,  наличие  Подрядчика ,  его
акционеров/учредителей/участников,  руководителей  в  списке  лиц,  подпавших  под  международные  санкции,  запрещающие
сотрудничество, финансовая неустойчивость Подрядчика.
 
15.3. Негативные результаты комплаенс-проверки являются основанием для расторжения настоящего Договора.
 
15.4.  Подрядчик гарантирует,  что  его  акционеры/учредители/участники,  руководители не  состоят  в  списке  лиц,  подпавших под
международные санкции, запрещающие сотрудничество и что он не участвует и не будет участвовать в незаконной деятельности,
включая проявления коррупции, отмывание денег, финансирование терроризма, а также отсутствие иных негативных моментов, которые
могут отрицательно отразиться на репутации Подрядчика и/или Заказчика.
 
15.5. В случае неисполнения Подрядчиком обязательств, предусмотренных подпунктами 4.1.33 и/или 4.1.34 пункта 4.1. настоящего
Договора, а также пунктами 15.2. и/или 15.4. настоящего Договора, Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения
настоящего Договора в соответствии с разделом 8 настоящего Договора.
  

16. Прочие условия
 

16.1. Подрядчик гарантирует, что заключение настоящего Договора и/или его исполнение Подрядчиком не влечет нарушения каких-либо
санкций в отношении государства Подрядчика и/или граждан/юридических лиц государства Подрядчика, действующих на момент
заключения либо на период исполнения настоящего Договора.
 
16.2. Подрядчик гарантирует, что ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры (участники) или любой из акционеров
(участников)/учредители Подрядчика, ни банк Подрядчика, реквизиты которого используются для взаиморасчетов по настоящему
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Договору, а также лицо, уполномоченное подписывать настоящий Договор не включены в санкционный список, опубликованный
уполномоченным налагающим санкции органом (включая, но не ограничиваясь Министерство финансов США, Европейский Союз,
Правительство Великобритании), а также указанные лица не связаны (не сотрудничают) с лицами, включенными в такие санкционные
списки. Под аффилированными лицами применительно к данному разделу понимаются физические или юридические лица, которые
прямо или косвенно контролируют Подрядчика или находятся под его контролем. Под контролем понимается возможность определять
решения, принимаемые Подрядчиком или соответствующим физическим или юридическим лицом.
 
16.3. Также Стороны гарантируют, что в день, когда любая из Сторон обязана исполнить соответствующее обязательство по Договору и
до  даты  его  фактического  исполнения  в  соответствии  с  настоящим  Договором  счета  Сторон,  в  том  числе  собственные  и
корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не
включены в санкционный список, опубликованный уполномоченным органом, налагающим санкции (включая, но не ограничиваясь,
списки Министерства финансов США, Европейского Союза, Правительства Великобритании).
 
16.4. В случае принятия санкций в отношении Подрядчика, аффилированного лица, их должностных лиц, всех или любого из его
акционеров (участников) либо включения указанных лиц в санкционные списки органом, уполномоченным на такие действия, банка
Подрядчика, Подрядчик обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом Заказчика с момента объявления санкций в течение 5
(пяти) рабочих дней с указанием характера таких санкций.
 
16.5. В случае, нарушения пунктов 16.1., 16.2.,16.3. и 16.4 настоящего Договора, Подрядчик обязан возместить Заказчику прямые и\или
косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с таким нарушением, а также выплатить штраф в размере 10 % (десяти) от общей
суммы настоящего Договора, не позднее 20 (двадцати) календарных дней со дня получения требования от Заказчика. При этом, Заказчик
вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора.
 
16.6. При отказе Заказчика в одностороннем порядке от исполнения настоящего Договора согласно пункту 16.5. настоящего Договора,
Заказчик направляет Подрядчику соответствующее письменное уведомление не менее чем за 30 (тридцать) календарных дней до
предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. При расторжении настоящего Договора согласно пункту 16.5. настоящего
Договора, Подрядчик вправе требовать произвести оплату за фактически выполненные Подрядчиком Работы до получения уведомления
Заказчика об отказе от настоящего Договора, которые должны быть подтверждены соответствующими Актами выполненных Работ,
подписанными уполномоченными представителями обеих Сторон. При этом Подрядчик обязан произвести выплаты, предусмотренные
пунктом 16.5. настоящего Договора, в срок не позднее 20 (двадцати) календарных дней со дня получения требования от Заказчика.
 
16.7. Стороны признают, что издание государством Подрядчика после заключения настоящего Договора санкционного акта в отношении
Республики Казахстан, Заказчика и/или Работ, выполняемых по настоящему Договору, не является обстоятельством непреодолимой
силы, и Подрядчик обязан исполнить все обязательства по Договору и нести ответственность за его неисполнение.
 
16.8.  Исполнитель  не  должен  переуступать  свои  права  или  иные  обязательства  по  настоящему  Договору  без  предварительного
письменного согласия Заказчика. Настоящий Договор является обязательным в равной мере для Сторон, а также их потенциальных
правопреемников и цессионариев, в случаях, предусмотренных применимым законодательством согласно настоящему Договору. Уступка
прав  по  настоящему  Договору  не  освобождает  цедента/  правопреемника  любой  Стороны  от  своих  обязательств,  если  иное  не
предусмотрено настоящим Договором.
 
16.9. Настоящий Договор в соответствии с Законом Республики Казахстан «О языках в Республике Казахстан» составлен в 4 (четырех)
идентичных экземплярах на государственном и русском языках, имеющих равную юридическую силу. Вся относящаяся к Договору
переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным условиям.
 
16.10. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
16.11. Неотъемлемыми частями настоящего Договора являются: 16.11.1. Приложение № 1 – «Перечень приобретаемых товаров, работ и
услуг». 16.11.2. Приложение № 2 – «Техническая спецификация». 16.11.3. Приложение № 3 - «Расчет внутристрановой ценности в
работах и услугах». 16.11.4. Приложение № 4 – «Форма Акта выполненных работ». 16.11.5. Приложение № 5 - «Анкета контрагента».
16.11.6. Приложение № 6 – «Кодекс поставщиков и подрядчиков АО «НАК «Казатомпром». 16.11.7. Приложение № 7 – «Форма Отчета о
выполненных работах».
  

17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

АО "НАК "Казатомпром"
г.Астана, район "Нұра", Сығанақ, строение 17/12
БИН 970240000816
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ516010131000049662
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 245-8333
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и краткая
характеристика Дополнительная характеристика Общее

к-во К-во Ед.
изм.

Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

8-1 Р

Работы по капитально-
восстановительному ремонту (КВР),
Работы по капитально-
восстановительному ремонту (КВР)

Работы по капитально-
восстановительному ремонту (КВР)
морских контейнеров типа 20-
футовый (ISO 1CC) (21 ед).

1.000 1.000 - 24 874
500

КАЗАХСТАН,
Туркестанская
область, По всей
территории РК,
Туркестанская
область,
Созакский
район, п.
Таукент.

-

С даты
подписания
договора по
(включительно)
03.2027

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 100%,
Окончательный
платеж - 0%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе пакета документации запроса ценового предложения.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 
Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная
стоимость
договоров

субподряда,
заключенных с
организациями,

не являющимися
казахстанскими

производителями
работ и услуг

коэффициент равный 1,
если договор исполняет

казахстанский
производитель работ и

услуг, иначе
коэффициент равен 0;

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора

Общая
стоимость
договора о

закупке работ
(услуг)

внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(табл.1)/5*100%)
100
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